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—r Συνέχεια άπό τό προηγούμενο — 
Στάθηκε μιά στιγμή κΓέξακολούθησε: 
—’Έπειτα, νομίζω, πώς δεν έχω τό 

δικαίωμα νά παρασύρω μικρά παιδιά σέ 
μιά επιχείρηση σάν τή δική μας. Γι’ 
«ύτό είμαι τής .γνώμης νά στρίψουμε 
πρός τΙς ακτές τής Νορβηγίας. Τό δρο
μολόγιό μας αναστατώνεται. "Αλλά τί 
νά γίνη; .

— Αγαπητέ μου Φονβιελ, ξεχνάτε 
Ινα πράγμα, άποκρίθηκε ό κ. Στέφεν-, 
σον,—άνθρωπος ψύχραιμος, μ», αδάμα
στη θέληση, επίμονος στις ιδέες του, 
όσο κανείς, άλλά καλόκαρδος καί ειλι
κρινής, πράγμα πού έκανε νά τόν λα
τρεύουν δλοι δσρι τδν γνώριζαν. „

— Τί πράγμα;
. — Πώς τό τελευταίο μετεωρολογικό 

δελτίο, πού λάβαμε στό Μαγκερόε μέ

« Ό  κ. Άχιλλεας 'Ανδρειωμένος σύστησε τή'μίς Κλάριτς . .  ,» 
(Σελ. .134, στ. σ'.)

τον άσύρματο, έλεγε πώς στη Λευκή 
Θάλασσα παρατηρούνται χαμηλές βαρο
μετρικές πιέσεις καί πώς δέν είναι απί
θανο νά μάς έρθει καμμιά θύελλα, άπό 
τά νοτ.ιανατολικά. Κοιτάξτε τό βαρόμε
τρο. Κατεβαίνει όλοένα καί περισσότε
ρο. Ό κύκλων λοιπόν πλησιάζει. ’Ίσως 
νά τον άποφύγουμε άν διευθυνθσΰμε κα
τευθείαν πρός ..τό βοριά. "Αν γυρίσουμε 
όμως πρός τό νοτ.ιά, θά πέσουμε-ίσια έ- 
πάνωτου κΓοί κίνδυνοι βλοι θά είναι εις 
βάρος μας. Γιά τό καλό λοιπόν των .ίδιων 
τών παιδιών, δέν πρέπει νά κάνουμε Ινα 

.-.τέτοιο πράγμα.' ;·
—*!Ας είναι, είπε μουρμουρίζοντας ό 

Φονβιέλλ. Άς τά πάρουμε μαζί μας δς. 
τή Σπιτοβέργη. "Οχι όμως μακρύτερα, 
όλα κΓ δλαί Σάς διαβεβαιώ, κύριε ΣτΙ- 
φενσον, ότι αύτό.δέν μπορεί νά γίνη καί 

θά.τό μετανοιώναμε 
άργότερα.Άςπάμε 
τώρα νά τά ίδοΟμε, 
άν σάς κάνη δρεξη,

— Ξέρετε ποιοι 
' είναι' μαζί τους ; ε-
γας παιδαγωγός, 
μοΰ είπε ό Μπρό- 
ουντζων, καί μιά 
γκουβερνάντα.

— Τόσο τό χει- 
ρότερο!Πρέπει λοι
πόν . νά ειδοποιή
σουμε καί τίςοίκο- 
γένειές τους.

— Αδτό ιό έχω 
ύπ° δψει μου. θά

,γίνη άμέσως. “Έ 
χετε δίκιο, πάμε 
νά τά Εδοϋμε. Μ5 
ένδιαφέρουν τά παι 
δάκια. αύτά, είπε ό 

, κ. Στέφενσον τε
λειώνοντας, μέ μια

«ΕΙσθε ωραίος σάν άστρο, κύριε Ι'άλλε!»
(Σελ. 184, στ. β ’.)

άσυνήθιστη τρυφερότητα στή φω'/ή του.
"Οταν μπήκε μέσα στήν τραπεζαρία, 

συνοδευόμενος άπό τόν πιλότο του, πού 
έντωμεταξύ είχε δώσει τις άπαιτοόμενες 
διαταγές γιά- νά προχωρήσουν πρός τό 
βοριά, ό πλούσιος’Αμερικανός δέν μπό
ρεσε νά κρατήση ένα χαμόγελο.. Ή .ί- 
λαρ.ότή τοΟ κ. ΆντρειωμΙνου καί τών 
παιδιών είχε κοπεί μέ τό μαχαίρι. "Ο
λοι τους είχαν σηκωθεί όρθιοι κΓ ήταν 
κατακόκκινοι ά-π5 τή ντροπή τους, σάν 
νά τούς είχαν πιάσει Ιπ’ αύτοφώρφ τήν 
ώρα πού έκαναν μιά κακή πράξη. "Ε
πειτα κΓ ή ένδυμασία τους, καί μάλιστα 
του κ. Άντρειωμένου, πού μόνο τά σκού
φο του είχε βγάλει, άλλά φορούσε άκό- 
μη τις πυτζώμες του καί τις πρόχειρες 
παντόφλες του, συντελούσε στό νά κάνη 
ακόμη πιο γελοία τήν έμφάνισή τους.

—"Ε, μά διασκεδάζετε λαμπρά έδώ 
μέσα, καθώς βλέπω ! είπε ό κ. Τζέφ. 
Στέφενσον χαμογελώντας. Έξακολουθή-
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τε, παιδιά μου, μήν ντρέπεσθε. Κανένα 
δέν πειράζετε.

_ — "Ας μάς συγχώρηση ¿κ. κυβερ
νήτης, ¿τραύλισε 6 άτυχος παιδαγωγός. 
Ή Αντίδραση... Ή χαρά γιά τή σω
τηρία μας.. .Ήταν νευρικά τά γέλια μας.

.— Καί φυσικότατα, Αποτελείωσε & κ. 
Στέφενσον, δίνοντάς του τό χέρι. Είσθε 
Γάλλος, κύριε ; 'Ο κύριος έπίσης, είπε 
δείχνοντας τόν Φονβιέλλ.

'Ο κ. Άχιλλέας Άντρειωμένος ¿δή
λωσε τ' όνομά του καί. τούς τίτλους του, 
ύστερα σύστησε τή μίς Γκράς Κλάριτζ, 
μετά Απ’ αδτήν τούς μαθητές του. καί 
τούς τρεις μικρούς Εγγλέζους, Ιτσι ιϊ> 
ατε ή μις Κλάριτζ δέν είχε νά παρατη- 
ρήση τά παραμικρό, γιατί οί συστάσεις 
είχαν γίνει σύμφωνα μέ τούς κανόνες 

Ξεχνώντας τά Εξωφρενικό του ντύσι
μο, 6 κ. Άχιλλέας Άντρειωμένος ξανα- 
βρήκε τή σοβαρότητα του κι’ άρχισε νά 
Εξιστορή τϊς περιπετειές τους. Ανέπτυ
ξε μαλιστα δλη τήν εύγλωττϊα του, γιά 
νά διηγηθή τήν τραγική σύγκρουση τοΰ 
«Φίνμάρκ», πού κατά τήν ίδέα του προ- 
•κάλεσε τήν καταβύθιση ' τού βαποριού, 
καί ίδίως γιά νά άφηγηθή τήν προδο
σία καί τήν Εγκατάλειψή τους άπά ιόν 
άθλιο Εκείνον Πέτερσεν, καί τή φριχτή 
θέση τών ναυαγών Επάνω στά παγοβού- 
νι. Ή περιγραφή του ήταν τόσο ζωντα
νή,̂ ώστε πολλές φορές ή μίς Γκράς Κλά
ριτζ δέν βρήκε άλλο μέσο γιά νά κρύ- 
ψη τή συγκίνησή της, παρά νά σφουγ- 
γίζη μέ θόρυβο τή μύτη της, Ινψό Τζέφ 
Στέφενσον, πού πάντοτε ήταν τόσο άπα- 
παθής, Εδειχνε φανερά τή δική του τή 
συγκίνηση.

— Χωρίς τή σωτήρια Επέμβασή σας, 
κύριε κυβερνήτη, δέν θά εΐχα τήν τιμή 
ν’ Αντιπροσωπεύω τώρα Ενώπιόν σας 
τά γαλλικά παιδαγωγικό σώμα, συμπέ- 
ρανε μέ στόμφο ό κ. Άχιλλέας Άν- 
τρειωμένος.

Έντωμεταξύ δ Φονβιέλλ. παρακολου
θούσε μ’ έκπληξη τή φανερή μεταβολή 
τού κ. Στέφενσον. Άπά τήν ώρα πού 
είχαν μπει στ’ Αερόπλοιο οί μικροί ναυα
γοί, ό πλούσιος Αμερικανός εί/ε άλλά- 
ξει, είχε γίνει άλλος άνθρωπος. Τούς εί
χε παρακαλέσει νά καθήσουν, είχε κα- 
θήσει κι’ αύτάς στά τραπέζι δίπλα τους, 
καί περιτριγυρισμένος άπά τά παιδιά αύ- 
τά· πού πριν Από μιά ώρα δέν γνώριζε 
οδτε κάν τήν ύπαρξή τους, τούς φερόταν 
περισσότερο σάν πατέρας παρά σάν ξένος.

Αργότερα πολύ, 6 πιλότος Ιμαθε τή 
λύση τού αινίγματος, Ποτέ ώς τότε ό 
κ. Στέφενσον δέν τού είχε μιλήσει γιά 
τά παρελθόν του. Καί σάν διακριτικός 
άνθρωπος, δ πιλότος δέν είχε διόλου Εν- 
διαφερθεί νά μάθη περισσότερα άπ’ 8σα 
ήξερε γιά :άν δπέρπλουτο Αμερικανό. 
Κι’ αύτά πού ήξερε περιορίζονταν σέ 
πολύ λίγα πράγματα. Γνώριζε πώς ό κ· 
Στέφενσον ήταν Ιναςδβΐί-ηιβάβ ηιαπ,Ι-
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νας άνθρωπος αύτοδημιούργητος, δπως 
λέμε μεΐς. "Οτι ό άνθρωπος αύτάς δέν 
«ίχε σχηματίσει τήν περιουσία του μέ 
μέσα πού κατακρίνει ή ήθική, κι’ δτι ή
ταν πολύ έξυπνος καί πολύ μορφωμένος 
ώστε νά μήν Ιχη τις ιδέες καί τούς τρό
πους ένό; νεόπλουτου, κι’ δτι τέλος ήταν 
χήρος καί δέν είχε παιδιά. Αύτά ήταν 
λίγα βέβαια, Αλλά τί Ανάγκη είχε δ 
Φονβιέλλ νά μάθη κάί περισσότερα ;
• Καμμιά, σκεπτόταν ό ίδιος, άπολύ- 

τως καμμιά. Κι’ δμως σ’ αύτά γελιόταν, 
δπως θά ίδούμε άργότερα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η'.
Τ ό  εν α έρ ιο  π ΐ ο ϊ ο

Άπά τό νησί Μαγκερόε ώς τάν δρμο 
Μορρέλ, δπου ¿σκόπευαν νά προσγειω
θούν οί άεροπόροι, Αφού πρώτα θά εί
χαν περάσει τις πένθιμες Ακτές τής 
Σπιτσβέργής καί πετάξει δσο τά δυνατά 
πλησιέστερα πρός τήν 80ο Β. Π., ή Α- 
πόστασις μετριέται μέ μιά γωνιά δκτώ 
μοιρών, στήν δποία πρέπει νά προσθέ
σουμε καί τή δυτική άπόκλιση τής μα- 
γνητικής βελόνης. Καί πάνω κάτω δλο 
αύτά κάνει μιά Απόσταση 3200 χιλιο
μέτρων, -χωρίς νά λογαριάσουμε καί τά 
μεγάλα ρεύματα τού άέρα πού πιθανόν 
νά μπορούσαν νχ παρεκκλίνουν άπδ τήν 
πορεία του Ινα Αερόπλοιο σάν τά «Λί- 
μπερτυ»·.

’Όταν τά άερόπλοιο διέκρινε τόν κα
πνό, πού Ανέβαινε άπ’ .τό παγοβούνιδέν 
είχε κάνει παρά τό Ινα τέταρτο αύτοΟ 
τού δρόμου! Οί φιλοξενούμενοι λοιπόν 
τού κ Στέφενσον είχαν δλο τάν καιρό 
ν’ Αναπαυθούν ώς πού νά φθάσουν στόν 
δρμο, δπου ό κ. Φονβιέλ είχε σκοπό νά 
τούς Επιδιβάση σέ κανένα φαλαινοθη
ρικά γιά νά τούς ξαναστείλη στις πατρί
δες τους.

Μά τά πράγμα πού σκέπτονταν λιγό
τερο άπ’ δλα, γιά τήν ώρα τουλάχιστο, 
οί μικροί μας φίλοι ήταν νά πάνε ν’ Α- 
ναπαυθούν. “Ύστερα άπά τά πλούσιο γεύ
μα πού τούς είχαν προσφέρει, καί μετά 
τή συνομιλία μέ τάν γενναιόδωρο Αμφι- 
τρύονά τους, δ κ. Τζέφ Στέφενσον διέ
θεσε γιά τούς ξένους του μιά μεγάλη κα
μπίνα, καί μιά άλλη μικρότερη, προορι
σμένη γιά τήν μίς Γκράς Κλάριτζ καί 
γιά τή μικρούλα Νταίζη'. Έκεΐ οί ναυα
γοί μπόρεσαν νά διορθώσουν τήν τουα- 
λέττα τους κι'δ κ. ’Αχιλλέας Άντρειω- 
μένος κατόρθωσε τελοςπάντων ν’ άλλά- 
ξη τις πυτζάμες. του καί τίςπαντούφλες 
του μέ μιά Αξιοπρεπέστερη Ενδυμασία.

— Είσθε ώραίος σάν άστρο, κύρ ε 
Γάλλε! φώναξε μέ θαυμασμό ή μικρού
λα Νταίζη, μόλις άντίκρυσε τάν παιδα
γωγό παπουτσωμένο καί ντυμένο, χάρις 
στις φροντίδες τού Μέρρυ Μπρόουντζων 
πού είχε ξετρυπώσει μέσ’ στήν ιματιο
θήκη τού άεροπλοίου Ινα ζευγάρι μπό
τες καί μιά στολή Αμερικανού δποκε- 
λευστή, πού Ερχόταν χυτή στά σώμα
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τού άξιοσέβαστου Γάλλου παιδαγωγού,
— "Ω, Νταίζη! έκανε ή μίς Γκράς. 

Shocking!
Κατακδχκινος μά ενθουσιασμένος άπά 

τά κομπλιμέντο. δ παιδαγωγός Ενώθηκε 
μέ τούς μαθητές του, πού μαζί μέ τάν 
Μπόμπ καί τόν Τζάκ Ντόνοου είχαν μα
ζευτεί γύρω άπά τάν Φονβιέλλ καί τόν 
κ. Στέφενσον.

— Μιά καί δέν έχετε διάθεση νά κοι- 
μηθήτε, κι’ έχω καιρό Ελεύθερο, πρέπει, 
νά σάς δείξω τά Αερόπλοιό μου. Ό κ.' 
Φονβιέλ, πού γιά τήν ώρα εΤναι κι’ αδ- 
τάς Ελεύθερος, θά μέ βοηθήαή εύχαρί- 
στως σ’ αύτή τή δουλειά κι’ οί Εξηγή
σεις πού θά μάς δώση θά .σας είναι 'πο
λύτιμες.

— Σάς εύχαριστούμε πολύ, κύριε! 
άποκρίθηκαν μέ μιά φωνή τά τέσσερα 
Αγόρια.

— Θάρθετε καί σείς μαζί μας, ύπο- 
κελευστά ; ρώτησε 6 κ. Στέφενσον, πού 
γινόταν όλοένα καί πιό διαχυτικός.

— Πολύ εύχαρίστως, κύριε κυβερνή- 
τα, είπε ό κ. Άχιλλέας Άντρειωμένος, 
κολακευόμενος άπ’ αύτάν τάν τίτλο.

— ΚΓ Εμείς θάρθουμε, δέν είναι έ
τσι, κύριε ; είπε ή Νταίζη, πού ή γκου- 
βερνάντα της δέν πρόφθασε νά τήν Α- 
νακαλέση στήν τάξη.

— Βεβαιότατα, μικρούλα μου, είπε ό 
Άμερικάνος. Δώσε μου τό χεράκι σου, 
καί σείς, μίς, στηριχθήτε στά μπράτσο 
τού κ. Φονβιέλ.

Ό περίπατος . αδτός μέσ’ στ’. Αερό
πλοιο ήταν σάν Ινα όνειρα γιά τά παι
διά. Άπ’ δλοτά σκάφος είχαν ίδεΐ, καί 
λίγο μάλιστα, τήν κεντρική καμπίνα, πού 

. ήταν χωρισμένη σέ ιδιαίτερα διαμερί
σματα, δπως ή τραπεζαρία πού είχαν 
φάει κι’ οί καμπίνες τους. Σ’ αύτήν" δ
μως βρίσκονταν άκόμη κι’ ή. καμπίνα - 
τού κυβερνήτη μ’ δλα τά σχετικά, χάρ
τες ναυτικούς, τοπογραφικούς καί Αστρο
νομικούς, μέ τόν διεθνή Εναέριο κώδικα, 
διάφορα Εργαλεία, Επιστημονική βιβλιο
θήκη, Ακουστικούς σωλήνες κτλ.

(Ακολουθεί) γεοργια ταρζουλη

A .  I  Τ  I V  Α .

Σά φίδι τρέχει «αί σφυρί κι’ αχνίζει 
ϊο  ̂πύρινο ποτάμι σου μ’ ορμή, 
καί τό χαμό μέ τή φωτιά σκορπίζει 
στό χιονισμένο πράο σου κορμί.

Μέ σπίθες καί καπνού; όλο κυλάει 
έκεί πού ή βλάστηση είναι γελαστή, 
καί μύριες πράσινες ζωές λιγάει 
καί καταστρέφει ή λάβα ή κοχλασιή.
Μέ φρίκη, ώΆϊτνα, σκέπτομαι τό χέρι, 
τό χέρι τό δικό σου τό πυρό, 
πού^σύρθη σά δρεπάνι καί μαχαίρι 
κι’ ό,τι ήβρε μπρος του, τδφησε νεκρό.

Τάγαπημένα μου γνωστά σπιτάκια 
μέ τις κληματοσκέπαστες αυλές, 
δέν τά λυπήθη, κι’ έχασαν παιδάκια 
χιλιάδες καί πουλάκια τϊς φωλιές.. .

ΙΆπ&ιπνΐίλίΐ,τ*Ια?>φτ]ί»Ι ΡΙΤ4 *. „novum
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Ο-ΚΑΘΗΓΗΤΗΣ ΜΑΣ
Χιόνια παντού. Στά μαλλιά, στά μου 

οτάκι, στά μούσι. Ψηλός, Αρχοντικός. 
Τάν βλέπαμε νάρχεται πάντα μέ τά μπα
στούνι του, περπατώντας άργά-άργά, 
λίγο σκυφτός.

Περιμέναμε μέ άνηπομονησία τά μά
θημα τών Μαθηματικών, γιά νΑρθη νά 
μάς διδάξη. Τό Ανιαρότερο μάθημα — 
γιά δσους δέν είχαν τήν κλίση— αύτός 
μάς.τδκανε εύχάριστο, τερπνό. Πώς 
τό. κατάφερνε; Ήταν τό μυστικό του..._ 
"Αρχιζε πρώτα μέ Εστορίες κι’ άκολου- 
θοΰσε τό μάθημα Ιδιόρυθμο.

— Σκεφθήτε, μάς Ελεγε, Αν είχατε 
800 δραχμές κι’ έπρεπε νά τίς πάτε 
ατήν Τράπεζα πρός τέσσερα τά έκατό. 
Πόσα θά πάρετε τό χρόνο ; θά κάθε
στε νά μετράτε : Τά 100 θά μάς δώ
σουν 4, τά 200 8 , τά 300 12 καί οΰτω 
καθεξής. ’Εγώ θά σάς μάθω τό μυστι
κό. θά πολλαπλασιάσετε τά 800, δη
λαδή τά κεφάλαιον, Επί τό επιτόκων -  
τό 4—καί θά διαιρέσετε διά 100. "Ετσι 
βρίσκετε 32 δραχμές, πού είναι ό τόκος 
πού θά πάρετε.

“Ετσι δλα τά προβλήματα τού τόκου, 
ή μέθοδος τών τριών, ή σύνθετος μέθο
δος τών τριών, ή τετραγωνική ρίζα, έ
γιναν παιχνίδια, στά χέρια μας. Καί ή 
πιά άμελή;,. καί ή πιό κουτή, στά Μα
θηματικά ήταν καλή μαθήτρια, γιατί δ 
καλός μας καθηγητής δέ μάς άφινε καμ- 
μιά απορία'πού νά μή τήν διαλύση. Ή 
ξερε τό μυστικό νά Απλοποιή τά πιό 
σύνθετα, νά εύκολΰνη τά δυσκολώτερα.

• Μά κάποια μέρα, μάς ήρθε μώ εί
δηση κακή : - Ό καθηγητής μας θά έ
παυε νά διδάσκη στά κορίτσια, θά πε
ριοριζόταν μονάχα στά μαθήματα τού 
Γυμνασίου,_Τήν τελευταία μέρα μάς ήρ
θε γιά τό μάθημα. Μιά στιγμή, μάς εί
πε κάτι γιά τήν καινούρια του θέση. 
Καί τότε συνέβη μιά σκηνή πού ακόμα, 
ΰστερ’ άπό τόσα χρόνια, δέν μπόρεσα 
νά Εξηγήσω:

Όλες οί μαθήτριες Αρχισαν τά κλάμ- 
ματα. Τά δυά πρώτα θρανία έκαμαν τήν 
Αρχή. ΟΕ άλλες τίς κοίταξαν μιά στι
γμή σάν ξαφνιασμένες κΓ άρχισαν ύστε
ρα κι’ αύτές. Σέ λίγο τίς μιμήθηκε καί 
ή δική μου πλευρά. ΚΓ ήταν ένα θέα
μα τόσο κωμικό—παρ’ δλα τά δάκρυα. 
Αληθινά ή ψεύτικα πού χυνόταν— ώστε 
ό καθηγητής κι’ Εγώ —οί μόνοι ψύχραι
μοι— άρχίσαμε τά γέλια.

— Μήπως σάς είπε κανείς πώς έχω 
σκοπό νά.πεθάνω, καί κλαΐτε έτσι, κο
ρίτσια ; φώναξε ό καθηγητής. Δέν έχω 
τέτοιο σκοπό, θά διδάξω στ.ό Γυμνάσιο, 
καί ·θά Εξακολουθώ νά σάς βλέπω καί 
θά Εξακολουθήσετε νά μέ βλέπετε. ΙΙοϋ - 
είναι τό λυπηρό ;

Μιλιά. Τά δάκρυα στέγνωσαν, τά μαν
τήλια κρύφτηκαν καί τό μάθημα συνε-

. χίσθηκε μέ. ήρεμία. Ό καθηγητής πήγε 
οτό απέναντι .Γυμνάσιο, δέν ξαναήρθε 
νά διδάξη στά κορίτσια. ΟΕ μαθήτριες έ
φυγαν, σκόρπισαν, παντρεύτηκαν. Πέ
ρασαν χρόνια πολλά... Καί ώς σήμε
ρα, προσπαθώ μάταια νά βρώ μιά Εξή
γηση σ’ Εκείνη τήν κωμικοτραγική σκη
νή. Γιατί έκλαιγαν οί συμμαθήτριές μου; 
Γιατί θά χάναμε τόν καθηγητή ; Μά ώς 
σήμερα ζή, κατάλευκός πάντα, κυρτω
μένος, μέ τό αιώνιο μπασιούνι του...

’Έκλαιγαν ίσως άπό ζήλια, πού Αλ
λοι θά χαιρόνταν τήν όμορφη καί τερ
πνή διδασκαλία του;

•Ή μήπως δλη αύτή ή ιστορία ήταν 
μιά θεατρική σκηνή προπαρασκευασμέ-

νη, μέ τό σκοπό νά συγκίνηση τόν κα
θηγητή καί νά τόν άναγκάση νά μεΐνη 
σ’ εμάς, στήν τάξη μας ;

Μυστήριο άλυτο ίσαμε σήμερα . . .
ΕΛΕΝΗ ΡΕΣ-ΖΑΦΥΡΟΠΟΥΑΟΥ

P U T  Α .

"Αν <> ψοφοφαντασμένος 
Κοροϊδεύεται, τό αξίζει. 
Περπατά σά χοοταομένος_
Κι’ ή κοιλιά του γουργουρίζει.
Κάνει τό μεγαλουσιάνο, .
Τό κεφάλι του ψηλώνει,
Καί θαρρείς· πώς βλέπεις διάνο 
Χωρίς λόγο νά φουσκώνη.

CHEF

Ο  Β Α Σ Ι Λ Ι Α Σ  Τ Η Σ  Ε Ρ Η Μ Ο Υ
|ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΓΙΑ ΠΟΛΓ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ] ι

ΙΒ'.
Καλά λένε πώς τό Ινα κακό φέρνει τάλλο, Τή στιγμή εκείνη φάνηκε, άπό 

μακριά εν’ αγρίμι σάν τράγος, μέ πολύ μεγάλα κέρατα. e ,
— Ή  δυστυχία δμως δέν μάς εμποδίζει καί νά πεινάμε, ειπε ο πεσμένος 

βασιλιάς. Αύεό τό τραγόπουλο, σε μιά μεγάλη άπλάδα, μοΰ φαίνεται πως θδ- 
κανε πολύ ωραία φιγούρα στό τραπέζι μας. , , ,

 Νά τό <ράς μονάχος crov, άποκρίθη̂ ε ή πρώην ρασιλιοσ«*, γιατί εγο>
δέν έχω καθόλου όρεξη. ΚΓ Ó Άλφόνσος, γιά τιμωρία, θά μείνη σήμερα νηστικός.

“Ο Όσκάρ κυνήγησε τότε τόν άγριο τράγο, νά τόν φάη μονάχος του. Απο 
τό φόβο του, τό ζώο χώθηκε σέ μιά τρύπα άνάμεσα σέ δυο βραχακια. Μά δεν

τή γλύτωσε : Ή  τρύπα χωρούσε καί τόν Όσκάρ.  ̂Μπήκε λοιπον ξοπίσω άπ 
τόν τράγο, τόν εφτασε καί, ως που νά πής κίμινο, τόν κατάπιε.

Άλλα — μεγάλη συμφορά !
Τά κέρατα τοΰ τράγου σκάλωσαν στά δόντια τοΰ λιονταριού κι εξείχαν 

άπό τό ενα μέρος κΓ άπό τάλλο τοΰ στόματος, σάν τούς χαυλιόδοντες τοΰ Ελέ
φαντα ! Μέ τή διαφορά μόνο πώς τοΰ Ελέφαντα οί χαυλιόδοντες̂  βγαίνουν προς 
τά κάτω, ενώ τοΰ Όσκάρ κοίταζαν πρός τά πάνω, κατά τόν ουρανό! Ιου κά- 
κου δ κακόμοιρος άγωνίστηκε νά ξεμπλέξη αύτά τά κέρατα καί νά καταπιη τον 
τράγο ολάκερο. ’Αδύνατο 1 _ , ,

"Εβαλε τότε κάτι ξεφωνητά, πού ξεσήκωσαν όλα τ<χ ζωα της έρημου.
— Τί επαθε πάλι δ πρώην βασιλιάς μας ; έλεγαν μέ απορία.·
ΚΓ Ετρεχαν νά ίδοΰν, τούλάχιστο άπό' μακριά .. .

( ’Α κ ο λ ο υ θ εί)  Η Κ Υ Ρ Α -Μ Α Ρ Θ Α
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ΠΟΕ ΠΟΛΕΜΟΥΝ
Δ Ι Η Γ Η Μ Α .

Σι6 φίλο- Γ. Π,, πού τοδ χρίίοτω αΊτή 
τή ίιήγηϋη, ζητώντας συγγνώμη, <2ν 
δέν μπΡρίαα: ν4  τή γράψω όαο ώραϊκ. 
κκί παραοτατικά μοΟ τήν εΐκε.

Εκείνο τό βράδυ, -τό πρώτο δροσε
ρό του φθινόπωρου,—σμίξανε χΓοί τρεις 
σέ μιά ταβέρνα, εκεί κοντά στόν Άη- 
Δημήτρη τού Τυρρή. Ό Κώτσος πήγε 
με τό Γιάννη καί βρήκανε, μονάχο σ' 
§να τραπεζάκι τής αυλής, τό Μιχάλη 
που περίμενε τό Νάσο. Πέρασε δμως 
όλάκερη ώρα, χωρίς νά φοινή αύτός. 
Οί τρεις φίλοι έτρωγαν κοκορέτσι, κου
τσόπιναν καινούργια ρετσίνα, άκουγαν 
τή λαντέρνα κ«1 ρωτιοΟνταν γιά τόν τέ
ταρτο: Τί έγινε, καλέ, ο Νάσος ; Σ’αύ- 
τή τήν ταβέρνα ήταν ταχτικός. Μέσα ή 
Ιξω, έκεΐ τόν έβρισκαν κάθε βράδυ, Καί 
τό παιδί τούς είπε πώς ψές ακόμα γλέν
τησε μέ κάτι. «ξένους», ώς πού.πέρασε 
τό περίπολο καί τούς είπε νά κλείσουν.

— Μά τί ξέ'νοι ήταν αύτοί ; ρώτησε 
δ Κώτσος.

— Δικοί μας ξένοι, άποκρίθηκε τό 
παιδί. Κ&νε Νησιώτες, κάνε Μάκεδό- 
νοι, δέν το,ύς κατάλαβα.

— "Ακου κουβέντες ! μισοθύμωσε δ 
Μιχάλης. Ξένοι, λέει, δικοί.μας! ’Καί 
κάνε Νησιώτες, κάνε Μακεδόνοι ! Μά 
ξέρεις, παιδί μου, τί διαφορά είναι άπό 
Νησιώτη σ! Μακεδόνα ;

Τό παιδί κοκκίνησεγιά τήγκάφχ του.
— Έ, καλά, έκαμε δ Γιάννης, πού 

ήταν πάντα συμβιβαστικός· τό παιδί δέν 
ξέρει. Καί μέ τό. «δικοί μας ξένοι» ήθε
λε νά π ή πώς δέν ήταν ούτε Εγγλέζοι, 
ούτε Φραντσέζοι.

— Μά χΓ αύτοί δικοί μας είναι τώ
ρα ! άποκρίθηκε δ Μιχάλης, πού ήταν 
μέ τήν «Άν-ντάντα», 2 π ως τδλεγε.

Οί άλλοι γελάσανε καί τό παιδί Απο
μακρύνθηκε, κατακόκκινο καί πειρ,α- 
γμένο, σά νά γελούσαν μ’ αότό.

Σέ λίγο, ένας άλλος γνώριμος, δ κύρ- 
Άντρέας δ μαραγκός, πού οί νέοι τόν 
έλεγαν «κύρο γιατ’ ήταν μεσόκοπος, 
ζύγωσε τήν παρέα καί, κάπως λυπημέ
να, τούς είπε :

— Καλησπέρα, παιδιά. .. Τά μάθα- 
θατε λοιπόν ;

— "Οχι, κύρ-Άντρέα' τί τρέχει;
— Ό Νάσος ...
— Τί; πέθανε ; !
— Καλύτερα νά πεθαινε !
— Μπά;!.. Έκλεψε; σκότωσε;
— ”0 x1· Σήμερα τό πρωί έφυγε γιά 

τό Κίνημα.
— "Αν στό διάβολο ! φώναξε ό Μι

χάλης' μάς έκοψες τό αίμα ! . . Έ, καί 
πώς πήγε στό Κίνημα ; εχαμε κανένα 
κακό ; '

—'Άσε μας, κύρ-Άντρέα, νά ζής ! 
πρόσδεσε κΓ δ Γιάννης.

Η ΑΙΑΠΛΑ2Ι2 ΤΟΝ ΠΑΙΑ8Ν

Ό κύρ-Άντρέας κούνησε τό κεφάλι* 
του καί τράβηξε κατά τήν πόρτα χωρίς 
λέξη.Ήταν, ώς φαίνεται, Αντίθετος τής 
«’Αν-ντάντ«ς» αύτός, κΓ είχε τήν ιδέα 
πώς ό Νάσος πήρε λεφτά γιά νά προ- 
δώαη. Κρίμα; τό παιδί πού φαινόταν 
καλό καί γενναίο ! Τό πήραν στό λαιμό 
τους οί «παπαγάντες» . . .

0 £ άλλοι, πού φρονούσαν διαφορετι
κά, κοιτάχτηκαν λίγες στιγμές Αμίλητοι· 
Τέλος, δ Κώτσος κρεαοε τό ποτήρι του 
καί, μισό στ5 άστεΐα, μισό στά σοβαρά, 
Ιπρόφερε :

— ΓΙάμε καί ’μεΐς, παιδιά ;
— Νά κοιμηθούμε ; ρώτησε δ Γιάν

νης, κάνοντας πώς δέν κατάλαβε.
— Μά δέν είπα γιά τόν κύρ-Άντρέα', 

εξηγήθηκε σοβαρώτερα τώρα δ Κώτσος' 
είπα γιά τό Νάσο .. . ίϊάμε καί μεΐζ 
έκεΤ πού πήγε αύτός :

— Δέν είναι άσκημη ιδέα, είπε Α
πλά ό Μιχάλν;ς. Νά σάς πώ τήν άλή- 
Βει«, πεθύμησα λίγο πατιρντί.·.. Κρέ- 
σν« όμως καί Τζουμαγιά' όχι Μπιζάνι.

— Νάχουμε καί τό νοΟ μας ! πρόσ- 
θεσε γελώντας δ Γιάννης.

— Σωστά λέω, έξακ-.λούθησε ό Μι
χάλης. Πολιορκίες, 'καρτέρια, καραού
λια, δέ μάρέσουνε μένα. θέλω γιουρού- 
'σι κΓ δλο μπροστά !

— Καί ποιανού, Αρέσουν οί πολιορ
κίες ; είπε ό Γιάννης. Γιουρούσι κΓ 
άγιος δ Θεός!.. Μά λέτε, βρέ παιδιά, 
νά πολεμάνε κεί-πάνου, ή περνά ό και
ρός μέ καρτέρι;

—Έ, Ας πάμε νά ίδούμε ! άποκρίθη
κε ό Κώτσος..,'

— Νά λόγος σωστός! φώναξε ό Γιάν
νης. Πάμε νά ίδοϋμε. ’Από δ® βέ
βαια δέ μπορούμε νά μάθουμε τίποτα. 
"Αλλοι λένε Ιτσι, άλλοι άλλοιώς. Καθέ
νας δπως τόνε συμφέρει. Πάμε λοιπόν καί 
βλέπουμε: Άν είναι πόλεμος, καθόμα
στε. Άν είναι σάχλα, γυρίζουμε πίσω.
Δέ θά μάς δέση κανένας.

— θά βρούμε καί τό Νάσο! προσ- 
θεσε δ Γιάννης.

— Καί πολλούς άλλους θά βρούμε 
κεί! είπε ό Κώτσος, "Εχει φύγει κό
σμος καί ντουνιάς. Γιατί τί τά Θέλετε ! 
δ,τι κΓ άν λέη ή Πολιτική ...

— "Αστε τη τώρα τήν Πολιτική . . . 
γιΑ τούς πολιτικούς, τόν Ικοψε συμ
βουλευτικά δ Μιχάλης. ΈμεΤς δεν τή ξέ
ρουμε αυτή τήν κυρία. Γίνεται πόλεμος; 
Πολεμάνε καί Ρωμιοί; Πήγε κΓ έ Νά
σος; Μάς φτάνει. Δέ θέλουμε τίποτ’ 
άλλο. θά πάμε καί μεΓς!

— Μιλάτε σοβαρά; ρώτησε δ Γιάννης.
— "Οχι παίζουμε ! άποκρίθηκε δ 

Κώτσος.
—Άιντε λοιπόν ! Στδνομα τοΰ θεοδ!

, — Αύριο κιόλας ί
— Αύριο !.. Μπορεί να προφτάσου- 

με καί τό Νάσο ,.. Παιδί! φέρε μιά δκάί
"Αναψε τό γλίντι. Τά τρία παλλι-
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κάρια, πού τούς χαμογελούσε τό ποθη* 
τό «πατιρντί», γνώρ:μο σ’ αύτά άπό τό'

. 1912 καί τό 1918., ήπιαν, τραγούδη
σαν καί χόρεψαν λεβέντικα μέ τή λακ- , 
τέρνα. Έπειτα ξανακάθησαν ζαλισμένοι 
καί, μ’ ανοικτά μάτια, άρχισαν νά κά
νουν βνειρα πολεμικά.. . Τό κοκορέτσι, 
πού ψηνόταν ολοένα έκεΐ κοντά στήν 
πόρτα τής αύλής, άνέβαζε άσπρους κα- \
πνούς, ατελείωτους, πού πυκνώνουνταν '
στήν ύγρή κΓ άκίνητη άτμόσφαιρα τής 
φθινοπωρινής βραδιάς, σάν Ινα σύννε- 

,φο, σάν Ινας μιαοδιάφανος πέπλος. Πί- ;
σω άπό τόν πέπλο αότό, τά τρία παλ- '
λικάρια Ιβλεπαν τώρα δλο μάχες' Αλ- |
λ«,—νάχςυμε καί τό νοΰ.μας, — μάχες ί.
δπως τις ήξεραν καί τίς Ιννοΰσαν αύτοί: 
Φλάμπουρα περήφανα, μουσικές, σάλ
πιγγες, ταμπούρλα/λόγχες στόξέφωτο, ; 
στόν ήλιο, στό φανερό, καί γιουρούσι 
μπροστά, δλο μπροστά ...

* ί* *
"Οταν, τήν άλλη .μέρα, Ανταμώθηκαν 

με τό Νάσο, στό βαπόρι πού θά τούς 
πήγαινε στή Θεσσαλονίκη, τόν χαιρέ- j
τισαν έτσι :

— Χώ ! χώ !.. "Η τάν ή έπί τάν ! ^
ΚΓ Νάσος άποκρίθηκε : \
— Χώ, χώ!.. έρχόσαστε καί σείς ; 

Μωρέ, κυνήγι πού θά φάνε πάλι !. .
— “έέοτε γίνεται πόλεμος έκει-πάνου ;
— Άκου, λέει! άμέ τί γίνεται ; Άς ί 

είναι'δμως, τώρα θά γίνη καλύτερος
μέ σάς .. .

Γιατί ό Νάσος, ό ’Αθηναίος, τούς ή
ξερε καλά καί τούς τρεις. ζΟ Γιάννης 
ήταν Μωραΐτης, ό Κώτσος Ρσυμελιώ- .
της κΓ i  Μιχάλης Νησιώτης. Μέ τούς 
δυό πρώτους τόν είχαν ενώσει οί κοινές ,
περ'ιπϊιειες τών πολέμων. ’Αλλά καί 
τού Μιχάλη τάνδραγαθήματα τά είχε 
μάθει στήν Αθήνα άπ’ άλλους φίλους 
συμπολεμιστές. Πδσες φορές δέν τά εί
παν κΓ οί τέσσερις στήν ταβέρνα ¿κεί
νη τού Τυρρή, ,δπου άνταμώνουνταν 
τά βράδι«, ύστερ’ άπό τήν έργασία τής 
ημέρας ! Γιατί δλοι έργαζόνταν στήν . 
Αθήνα. 'Ο Νάσος ήταν ύπάλληλος σ’ 
ένα καπελλάδικο, δ Γιάννης κΓ δ Κώ- 
τσος έκοβαν καφέ σέ δικό τους μαγαζά- 
κι, πού τάφιναν τώρα στάδέλφια τους.
ΚΓ δ Μιχάλης ήταν χτίστης θά τήν 
ξανάβλεπαν ¿κείνη τήν ταβέρνα ; Θά 
μαζεύουνταν πάλι Ικεϊ, στήν αύλή πού 
ψήνουνταν τό κοκορέτσι κΓ έπαιζε ή 
λαντέρνα, οί τέσσεροι, νά τά λένε'; Ποιός 
ξέρει! Πόλεμος ήταν αύτός. Πόλεμο εί
χαν «πεθυμήση». Καί νά πεθυμή κανέ
νας «λίγο πόλεμο»., δέν είναι τό ίδιο σά 
νά πιθυμή «λίγο πεπόνι», δπως. ελεγε 
κΓ ό Γιάννης ...

Έφτασαν στή Θεσσαλονίκη καί κα- 
τατάχχηκαν.

— Ε, πότε γιά τό μέτωπο ; ρωτού
σαν Από τήν πρώτη μέρα.

1930
S  ΔΙΑΠΔΑΣΙΣ TSH ΠΑΙ12Ν

13?

— Καλά ντέ, μή βιάζεστε ! τούς Α
παντούσε έ λοχίας τους. Σταθήτε πρώ
τα νά γυμναστήτε λιγάκι.

— Μά έμείς είμαστε γυμνασμένοι... 
Καί στόν πόλεμο μάλιστα !

— Ναι, μά τώρα δέν είναι ΙκεΤνα 
πού ξέρετε. ’Εδώ πολεμάνε άλλοιώτι- 
κα .. . Πρέπει νά μάθετε πολλά πράμ- 
ματα. Καί πρώτα-πρώτα νά φυλάγεστε 
άπό τάεροπλάνα.

— Ά , ναί! Ξεχώσαμε τάεροπλάνα, 
Στά Δώδεκα δέν είχαμε τέτοια κολοκύ
θια... Μά τί κάνουν τάεροπλάνα ;

— Ρίχνουν κουφέτα.. . Τί θέλετε νά 
κάνουν ;

— "Ε, καί πώς νά φυλαχτούμε άπό 
κουφέτα πού πέφτουν άπό τάν ούρανό ; 
"Οποιον πάρη ό Χάρος !

— "Οχι, δέν είν’ έτσι! Άμα βλέπε
τε, παιδιά, άεροπλάνο,- θά σκορπίζετε 
εύθύς. Νά μή σάς βρίσκη ή μπόμπα μα
ζεμένους σ’ ενα μέρος. Ή, άν είστε 
κοντά στό χαράκωμα, θά χώνεστε μέ
σα ... Ά ς είναι, αύτά θά τάκούσετε 
καί στή θεωρία...

— Δέ βαρυέσαι, κύρ λοχία! "Οποιον 
πάρη δ Χάρος !

— Ά , γιά νά σάς πώ 1 νά τάφίσετε 
αύτά. "Ολοι Ιτσι λέτε : «“Οποιον πάρη 
δ Χάρος». Σά νά μήν ύπήρχε προφύ
λαξη καί φρόνηση καί σωτηρία. Νά μου 
κάνετε τή χάρη νάκούτε τί σάς λένε οί- 
Ανώτεροι. Παλλικαρισμοί δέν χρειάζον
ται παρά στήν ώρα τους. Τό καταλά
βατε ; Τό χρέος τού στρατιώτη δέν εί
ναι μόνο νά πολεμά γενναία, σά λιον-. 
τάρι, Αλλά καί νά προφυλάγεται φρόνι
μα, σάν τό φίδι, γιά νά πολεμήση 2- 
ταν πρέπει. Έχει χάζι νά μή θέλετε

- καί σείς χαρακώματα, σάν τούς άλλους! 
— Καί βέβαια πού 54 θέλουμε χαρα

κώματα !.. Τήν ακούσαμε δά τήν τε-
λεταία σας έφεώρεση Άκούς έκεϊ
πού θά κρυβόμαστε μεΐς ατό χώμα ! Τί 
φίδια μάς λέτε· καί λιοντάρια, πού θά 
μάς κάμετε τυφλοπόντικους ;..

— ’Έ, μά δέ θ* πάμε καλά ! "Αν 
ήρθατε μέ τέτοια μυαλά, νά γυρίστε 
στήν ’Αθήνα !. . Ξέρετε, έδώ δέν είμα
στε μονάχοι μας, νά κάνουμε τού κεφα
λιού μας. Είναι καί Γάλλοι. Χρειάζεται 
ύπακοή καί πειθαρχία. Δέν μπορεί νά 
κάνη καθένας δ, τι θέλη. Παρεξηγιέται 
.κιόλας.

— Καλά ντέ ! μή θυμώνης, κύρ-λο
χία ’Άς πάμε πρώτα στό μέτωπο κ«1 
βλέπουμε. "Αν θέλω έγώ δηλαδής νά

...σκοτωθώ/μπορεί νά μ’ έμποδίση κανέ
νας ; ΚΓ άν δέν μόϋ χρειάζεται χαρά
κωμα γιά νά πολεμήσω, θά μέ χώση 
κανένας μέ τό στανιό; Άλλο θεωρία κΓ 
άλλο πράξη, ©ακούσουμε τή θεωρία σου, 
μ’ άμα Ιρθη ή ώρα γιά πράξη, θά κά- 
μουμ5 δ,τι μάς λέει τό μυαλό κι’ ή 
καρδιά μας.

(’Ακολουθεί) γρηγοκιος ξϊμοπουλοϊ

Η  Κ Α Λ Υ Β Α  Τ Ο Υ
ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ ΰπό ΗΑί

— Συνέχεια άπό τό προηγούμενο — 
Κ Ε $ · Α Α Α 1 0 Ν  Ι Α ' .

"Ενας σκλάβος ιίού ίπαναατατΐϊ
Άς άφίσουμε λίγο τόν Τόμ, γιά νά 

παρακολουθήσουμε τίς περιπέτειες άλ
λων προσώπων αύτής τή; ιστορίας.

"Ενα συνεφιασμένο δειλινό, κάποιος 
ταξιδιώτης κατέβαινε άπ’ τ’ άλογό του 
στήν πόρτα ένός ξενοδοχείου στό χωριό 
Ν.. τής πολιτείας τού Κέντουκυ. Διάφο
ροι άνθρωποι ήταν μαζεμένοι στήν τρα
πεζαρία, γιά νά φυλαχτούν άπό τήν κα
κοκαιρία πού βασίλευε Ιξω

Ό ταξιδιώτης ήταν κοντός καί γεμά
τος, στρογγυλοπρόσωπος καί καλοντυ
μένος. Τό παρουσιαστικό του είχε κάτι 
τό κωμικό καί τό άσυνήθιστο Φρόντιζε 
πολύ γιά τήν όμπρέλλα του καί τή βα
λίτσα του, καί στό τέλος κάθισε στήν πιό 
ζεστή γωνιά τής τραπεζαρίας.

— Τ’ είν’ αύτό; ρώτησε σέ λίγο τόν 
γείτονα του, δείχνοντας μιά άγγελία κολ
λημένη στόν τοίχο, πού τή διάβαζαν 
κάμποσοι πελάτες.

—Ή επικήρυξη ένός σκλάβου, τού Α
πάντησε.

Ό κ. Οδίλοων (Ιτσ: όνομαζόταν ό γέ
ρος εύπατρίδης) Ιβαλε τά ματογυάλια 
του καί διάβασε:

«Ό δποφαινόμενος δηλώνει, δτι τοδ- 
φυγε δ σκλάβος του Γιώργης. "Υψος έ
ξη πόδια, χρώμα Αρκετά άνοιχτό, μαλ
λιά καστανά καί κατσαρά. Είναι Ιξυπνος, 
ξέρει Ανάγνωση καί· γραφή, μιλάει κα
λά. ’Ίσως προσπαθήσει νά περάσει γιά 
άσπρο;· Στό δεξί του χέρι Ιχει σημάδι 
τό γράμμα Η μέ καμμένο σίδερο

«Τετρακόσια δολλάρια σ’ δποιον θά 
μού τόν φέρει ζωντανό κΓ άλλα τόσα σ’ 
¿κείνον, πού θά μου Αποδείξει πώς τόν 
σκότωσε».

Ό κ. Ούΐλσων διάβασε τήν Αγγελία 
όλόκληρη ψιθυριστά, σά νάθελε νά τή 
μάθει άπ’ Ιξω. Ό γ̂ ίτονάς του μουρ
μούρισε :

— Νά τόν πάρει όδι ξ̂ολος! "Εχει' 
τέτοιο σκλάβο καί τόν κάνει νά φεύγει! 
Αύτά τά πράγματα είναι ντροπή γιά τό 
Κέντουκυ.

— Αλήθεια! είπε δ ξενοδόχος πού 
έμπαινε ¿κείνη τή στιγμή.

— Οί δικοί μου οί σκλάβοι δέ μού 
φεύγουν ποτέ, Ιςακολούθησε δ άλλος.Ά
μα δμως τούς μεταχειρίζεσαι σά σκυλιά, 
θά σου φερθούν κι’ αύτοί σά σκυλιά!

— Μού φαίνεται πώς έχετε δίκιο, εί
πε ό κ. Ούίλσων. Τό παιδί αύτό θά εί
ναι πρώτης γραμμής. Τό ξέρω, γιατί έ
χει Ιργαστεϊ στό Ιργοστάσιό μου κάμπο
υ« χρόνια κι’ ήταν δ καλύτερός μου έρ- 
γάτης. Έχει κάνει μιά ¿φεόρεση γιάνά 
κόβουν τό καννάβι, Ινα εύφυέστατο μηχά-
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νημα, κΓ Ó Αφέντης του Ιχει τό δίπλωμα.
— Βέβαια, δ Αφέντης έχει τό δίπλω

μα καί βγάζει Ινα σωρό παράδες, καί τόν 
κακομοίρη τόν Ιφευρέτη τόν Ιχει σάν 
παλιόσκυλο. "Αχ, Αν τόν είχα στά χέ
ρια μου, θά τούτρωγα τό μάτι !

— Μήν τά λέτε αύτά ! πετάχτη%ε έ
νας άλλος πελάτης άπό τό πλαϊνό τρα
πέζι- Οί μαύροι πού είναι έξυπνοι, εί
ναι πάντα καί άνυπόταχτοι. Αύτοί φταί
νε, άν τους μεταχειρίζονται σ<ληρά.

Ή συζήτηση κόπηκε άπό τόν ερχο
μό Ινδς Αμαξιού, πού τ’ οδηγούσε ένας 
καλοντυμένος άνθρωπος. Ένας μαύρος 
υπηρέτης ήταν μέσα.

‘Ο ξένος μπήκε μέσα, χαιρέτησε τούς 
πελάτες εύγενικά, έγραψε στό βιβλίο τοΰ 
ξενοχείου τ’ δνομα Χάρρυ Μπότλερ κΓ. 
άρχισε νά διαβάζει άδιάφορα τήν αγγελία

— Τζίμ, είπε στόν δπηρέτη του, μού 
φαίνεται πώς συναντήσαμε ενα πρόσω
πο πού έμοιαζε μ’ αύτόν.

— Ναι, Μάσσα, άποκρίθηκε ό Τζίμ. 
Αλλά γιά τό σημάδι στό χέρι, δέν είμαι 
βέβαιος.

Ό ξένος, ζήτησε άπό τόν ξενοδόχο 
νά τού Ιτοιμάσει ένα ξεχωριστό δωμά
τιο, γιατί είχε κάτι νά γράψει. 'Ο ξενο
δόχος τσακίστηκε νά τάν περιποιηθεΐ, 
καί στό μεταξύ δ ξένος έπιααε κουβέν
τα μέ τόν γείτονά του.

Ό ¿ργοστασίάρχης κ. Ούΐλσων' δεν έ
παυε νά κοιτάζει τόν ξένο μέ περιέργεια 
κΓ Ανησυχία. Τοΰ φαινόταν πώς κάπου 
τόν είχε συναντήσει, άλλά δέ θυμόταν 
που καί πότε. Τέλος, φάνηκε σάνά θυ
μήθηκε καί κοίταξε τόν ξένο μέ τόση 
έκπληξη καί τρόμο, ώστε ¿κείνος ση
κώθηκε καί τόν πλησίασε.

— Ό κύριος Ούΐλσων, Αν δέ γελιέ
μαι ; Συγνώμη, πού δέ σάς είδα Αμέσως. 
Με γνωρίζετε, δέν είν' Ιτσι; Χάρρυ 
Μπότλερ, άπό τήν Οδακλάνδ !

—  Ναί. . . ναί, κύριε ! άποκρίθηκε δ 
κ. Ούΐλσων μέ κάποιο δισταγμό.
• — Τζίμ, τό νοϋ σου στις βαλίτσες, 

φώναξε μέ προσποιητή Αδιαφορία δ ξένος. 
Ύστερα γύρισε· στόν κ. Ούΐλσων :
— Κύριε Ούΐλσων, θά ήμουν εύτυ- 

χής, άν μπορούσα νά μιλήσω μαζί σας 
στό δωμάτιό μου, γιά κάποια ύπόθεση.

Ό κ. Ούΐλσων τόν άκσλουθησε, κΓ 
δταν Ιφτασαν στήν κάμαρά του, δ ξένος 
κλείδωσε τήν πόρτα κΓ Ιχωσε τό κλει
δί στήν .τσέπη του.

Γιώργη I τοΰ είπε ό κ. Ούΐλσων.
— Νάί, έγώ είμαι, άποκρίθηκε δ γέος.
— Δέν μπορούσα νά πιστέψω τά μά

τια μου.
— Φαίνεται πώς είμαι καλά μασκα- 

ρεμένος, είπε δ Γιώργηςχαμογελώντας. 
"Εβαψα τά μαλλιά μου μαΟρα καί πέρα-
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σα τό δέρμα μου μέ φλούδα καρυδιάς, 
γιά νά γίνει σκοΟρο.Ελπίζω νάμήγνω- 
ρίζουμαι πια.

— Γιώργη, είν5 επικίνδυνο τδ παιγνί
δι που παίζεις. Έγώ δέ θά σοΰ τό συμ
βούλευα.
. —"Αν τά χάσω τό παιχνίδι, θά είμαι 
μόνο έγώ υπεύθυνος.

Ό κ. Ούΐλσων περπατούσε πάνω-κά· 
τω ατό δωμάτιο φοβισμένος. "Υστερα 
σταμάτησε καί ρώτησε:

— Δηλαδή, Γιώργη, εφυγε; από τόν 
αφέντη σου, Αψηφώντας τούς νόμους τής 
πατρίδας σου;

— Της πατρίδας μου ! Κι’ έχουμε πα
τρίδα Ιμεΐς οίσκλάβοι; Πατρίδα μας0ά 
είναι μόνο ¿.τάφος κι’ εύχομαι νά πάω 
εκεί μιά ώρα νωρίτερα.

— Μή μιλάς Ιτσι, παιδί μου, Ή θέση 
σου βέβαια ήταν δύσκολη, 0 αφέντης σου 
ήταν σκληρός άπέναντί σου. ’Αλλά μέ 
τό νά φύγεις, χειροτερεύεις τή θέση σου 
καί κινδυνεύεις Ακόμη περισσότερο.

—"Ολους τούς κινδύνους Γ.μιιι Α
ποφασισμένος νά τούς περάσω. "Εχω 
όπλα μαζί μου.

Κι5 άνοίγοντας τό γελέκο του, έδει
ξε δυό πιστόλια κι5 Ινα στιλέτο.

— Στά Νότια δέ θά. μέ πάνε! I- 
ξακολούθησε. Κι9 αν δέ μπορέσω νά 
κάμω άλλοιώς, θά κάμω ώστε νά μοΟ 
δώσουν δυό μέτρα χώμα στο Κέντου- 
κυ. Αύτή είναι ή μόνη ιδιοκτησία 
πού μπορώ νά ζητήσω.

— Γιώργη, Γιώργη, πρόσεξε κα
λά, γιατί οί ίδέες σου έίναι έπικίνδυ- 
νες, πολύ έπικίνδυνες. Σάν άνθρω
πος πού ο9 Αγαπώ, χρωστώ νά σέ ει
δοποιήσω, ότι πρέπει νά σκέπτεσαι
πιό ήρεμα. «Ό

— Μά γιά σταθητε, κύριε Ούίλ- 
σων, είπε ό Γιώργης, άφοΰ κάθισε Αν
τίκρυ ατόνέργοστασι-άρχη. Δέν είμαι άν
θρωπος κι’ έγώ δπως καί σείς, όπως καί 
κάθε άλλος; Κοιτάξετε τό πρόσωπό μου, 
τά χέρια μου, τό κορμί μουί . . ’Ακού
στε με νά σας πώ, κύριε Ούΐλσων. Πα- 
τέρας μου ήταν, Ιν«ς· κύριος, πού άφι- 
σε τή μάννα μου καί τ’ Αδέλφια μου νά 
πουληθούν σάν τά σκυλιά. Έγώ ήμουν 
ό τελευταίος. "Οταν με πουλούσαν, ή 
μάννα μου επεσε στά πόδια του καί τόν 
παρακαλοΟσε νά τήν πουλήσει κΓ αύτή 
μέ μένα. Τής Ιδωσε μιά κλωτσιά κι9 ή 
μόνη Ανάμνηση πού Ιχω άπ’ αυτήν, εί
ναι οί θλιβερές της φωνές, πού έβγαζε 
όταν μ’ επερναν. Τήν Αδελφή μου τήν α
γόρασε ύστερα ό Αφέντης μου κι’ έβλεπα 
μέ τά μάτια μου νά τή δέρνουν καί νά 
τήν κακομεταχειρίζονται. Στά τελευταία 
τήν Αλυσόδεσαν καί τήν έστειλαν στή 
Νέα-’Ορλεάνη. Ούτε τήν ξαναεΧδα πιά. 
Έζησα χωρίς κανείς νά αίσθανίθεϊ καμ- 
μιά στοργή γιΑ μένα. Πείνασα κι5 έμει
να γυμνός.Πολλέ; φορές «ρπαζατάκόκ- 
καλα Από τό στόμα των σκύλων, γιά νά

ξεγελάσω τήν πείνα μου. Μαστιγώθηκα 
Απειρες φορές. Κι9 όμως όταν έχυνα τά 
δάκρυά μου τις‘νύχτες, δεν έκλαιγα για
τί μ9 έδερναν ή γιΧτί πεινούσα, Αλλά 
γιατί είχα χάσει τή μάννα μου καί τ’Α- 
δέλφια μου κι9 ήμουν έρημος στόν κό
σμο. Γλυκειά κουβέντα δεν είχα Ακού
σει, δς τότε πού ήρθα στό έργοστάσιό 
σας. Σείς, κύριε Ούΐλσων, μοΰ δώσατε 
θάρροςκαί μέ παρακινήσατε νά μάθω νά 
διαβάζω καί νά γράφω. Δέ θά τό ξεχα
σιό ποτε. "Υστερα γνώρισα τή γυναίκα 
μου, πού είναι τόσα καλή. Αποκτήσαμε 
κι5 Ινα παιδάκι κι9 ή εύτυχία αύτή' ήταν 
Ανέλπιστη γιά μένα. Μά έ Αφέντης δέν 
τό ήθελε' αότό, ήρθε καί μέ πήρε άπό 
τό εργοστάσιο καί μέ χώρισε άπ9 τή γυ
ναίκα μου καί τό παιδί μου. Κι9 οί νό- 
μοισας τά συγχωρούν 8λ9 αύτά, δλ’ αύ- 
τά πού ό θεός τά καταδικάζει. Αύ.τούς 
τούς νόμους μοΟ λέτε πώς Αψηφώ ; Αύ- 
ταΐ είναι οί νόμοι τής πατρίδας μου ; Πα-

ξβνοδόχο; τσακίστηκε νά τόν πβριποιηθή.
(2 ελ. 137, στ. ν’ >

τρίδα έγώ δέν Ιχω καί ζητώ νά βρώ. 
"Αν καταφέρω νά φτάσω στόν Καναδά, 
πού οί νόμοι του μέ προστατεύουν, ό 
Καναδάς «ά είναι ή πατρίδα μου. ©’α
γωνιστώ 8>ς τήν τελευταία 'μου πνοή, γιά 
ν’ άποκτήσω τήν έλευθερία μου. Μή μέ 
σταματάτε, κύριε Ούΐλσων, γιατί άλλη 
έλπίδα δέ μοΟ απομένει,
• Μιλώντας όλοένα, ό Γιώργης είχε 

σηκωθεί καί βημάτιζε ζωηρά στό δω
μάτιο. Τά φλογερά του λόγια καί τάπο- 
φασιστικό του υφος νίκησαν καί τούς τε
λευταίους δισταγμούς τοΟ Αγαθού γέρου.

— Καλά, δπως νομίζει; κάμε, είπε. 
Φύγε, παιδί μου, Αλλά κοίταξε νά είσαι 
.φρόνιμος. Τούλάχιστο κοίταξε νά μή 
σκοτώσης κανένα , . . Πού είναι ή γυ
ναίκα σου;

— ’Έφυγε κι9 αυτή κι’ ούτε ξέρω 
ποΰ βρίσκεται... θά τήν ξαναϊδώ άρα
γε ποτέ, κΓ αύτήν καί τό παιδί μου ;

—"Εφυγε κΓ αύτή ; Ό Αφέντης της 
ήταν έ καλύτερος Ανθρωπος το3 κόσμου.

— ΚΓ οί καλύτεροι άνθρωποι χρεώ

νονται καμμιά φορά, κΓ δταν έχουν 
σκλάβους, τούς πουλούν.' ΚΓ οί νόμοι 
σας, βλέπετε, επιτρέπουν νάρπάζουν τό 
παιδί από τήν Αγκαλιά τής μάννας.

— Τί μπορώ νά κάμω; είπε τό γε
ροντάκι, ψάχνοντας στις τσέπες του. 
Είναι ή πρώτη φορά πού παραβαίνω 
τό νόμο. Πάρε, Γιώργη.

Καί τοδδωσε κάμποσα χαρτονομί
σματα.

—- “Οχι, Αγαπητέ μου, καλέ μου κύ
ριε Ούΐλσων,αύτό πού κάνετε μπορεί νά 
σας δημιουργήσει.ένΟχλήσεις. Ελπίζω 
νά μοΟ φτάσουν τά χρήμοτα πόύ Ιχω 
μαζί μου.

— “Οχι, Γιώργη, πάρ9 τα πού σού 
λέω. Τά λεφτά είναι πάντα χρήσιμα 
καί ποτέ δέν είναι περιττά. Πάρ’ τα, 
παιδί μου.

— Τά παίρνω τότε, μέ τόν. όρο νά 
σάς τά έπιστρέψω Αργότερα. -Και τώρα 
σάς χαιρετώ, κύριε Ούΐλσων. "Αν μά

θετε πώς μ’ Ιπιασαν, νά ξέρετε πώς 
πέθανα κιόλας.

— “Οχι, μέ τή βοήθεια τού θεού, 
θά τά καταφέρεις νά σωθής, παλλικά- 
ρι μου!

— Μέ τή βιήθεια τού θεοΰ! Μά 
ύπαρχε: γιά τούς μαύρους θεός; Ιχουν 
οί σκλάβοι δικαίωμα νά Ιλπίζουν στό 
θεό ;

— “Οχι, δχι τέτοια λόγια, παιδί 
μου! Έ  δικαιοσύνη τοΟ θεού είναι 
Απειρη κι9, όλοι οί άνθρωποι είναι το 
ίδιο παιδιά τού θεού. ΘΑρθει μιά μέ
ρα πού θά λάμψη τό δίκιο σάν τόν 
ήλιο.

Ή ευσέβεια κΓ ή καλοσύνη τοΟ γέ
ρου έκαμαν εντύπωση στό Γιώργη κΓ 

,·» ήμέρεψαν τήν ξαγριεμμένη ψυχή του.
“Εμεινε μιά στιγμή σκεπτικός κΓ 

ύστερα είπε ;
— Σάς εύχαριστώ γιά τά καλά σας 

λόγια. Δέ θά τά ξεχάσω ποτέ.
ΚΕΦΑΛΑ10Ν ΙΒ”.

'Εμπόρια που όπιιρ ίπβι ό νόμο;
Ό κύριος Χάλεΰ κΓ ό Τόμ Ιξακολού- - 

θησαν τό δρόμο τους, καθένας άπορροφη- 
μένας στις δικές του σκέψεις.

Ό Χάλεΰ συλλογιζόταν πόσα χρήμα
τα. μπορούσε νά κερδίσει Από τό μεγα
λόσωμο καί γερό «ύτό σκλάβο. “Γστερα 
άράδιασε μέ τό νοΰ του τΑ καλύτερα 
«κομμάτια» τού κοπαδιού του καί λογά
ριασε τί μπορούσε νά κερδίσει Από κα
θένα.

’Από τήν Αλλη μεριά, 6 Τόμ είχε στό 
νοΰ του κάτι λόγια ένός παλιού βιβλίου, 
πού πάντα' τοΟ είχαν κάνει έντύπωση : 
«Πρόσκαιρη ή ζωή ο9 αύτή τή γή κΓ ή 
κατοικία σας έφήμερη. Ζητήσετε τήν 
άλλη, τήν αιώνια κατοικία». Τά λόγια 
αύτά Αντηχούσαν σάν παρηγοριά στήν 
άπλοϊκή καί θλιμμένη ψυχή του, κΓ έ
χυναν κάποιο φώς στά σκότη τής Απελ
πισίας του.
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Ό κ. Χάλεΰ Ιβγαλε Από τήν τσέπη 
του μιά έφημερίδα καί διάβασε μιά ει
δοποίηση.

«Έ κτέλεση δ ία θήκης. Σύμ
φωνα μέ τήν Απόφαση του δικαστηρίου 
τήν 20 Φεβρουάριου θά πουληθούν οί 
κάτωθι μαύροι: 9Αγάρ, ήλικίας 60 έτών, 
Τζών, 30 ετών, Μπέν, 21 έτών, Σαούλ,
25 έτών, ’Αλβέρτος, 14 έτών. Τό Αντί
τιμο Ανήκει, ατούς δανειστάς καί τούς 
κληρονόμους τοΟ Ζές Μπλούτσφορδ.

Σαμουήλ Μόρρις, θωμάς Φλίντ, 
έκτελεσταί τής διαθήκης.»

. — Πρέπει νΑ πάω. σ’ αυτό τόν πλει· 
στηριασμό, είπε στόν Τόμ,· ΑφοΟ δέν εί-' 
χε μέ ποιόν Αλλον νά μιλήσει, θά πά
με λοιπόν στή Βάσιγκτων, γιά νά διαλέ
ξω μερικούς. “Ως πού νά τελειώσω τις 
συμφωνίες μου, έσύ θά μέ περιμένεις οτή 
φυλακή.

- Ό. Τόμ Ακούσε ήσυχα αύτή τήν Ανα
κοίνωση. Συλλογιζόταν πόσοι Απ’ αύτούς 
τούς δυστυχισμένους θά είχαν γυναίκα 
καί παιδιά σάν κΓ αύτόν. καί θά δοκίμα
ζαν τόν ίδιο σπαραγμό γιά τό χωρισμό 
τους.

‘Ωστόσο, ή νύχτα πού έφτασε, βρήκε 
τό Χάλεΰ καί τόν Τόμ φτασμένους στή 
Βάσιγκτων. Ό ένας σ’ Ινα ξενοδοχείο, 
ό Αλλος σέ μιά φυλακή.

Τήν άλλη μέρα, κατά τις έντεκα,κάμ
ποσος κόσμος περίμενε μπροστά στό δι
καστήριο, ν9 Αρχίσει ό πλειστηρ'ασμός. 
Οί σκλάβοι πού ήταν γιά πούλημα, στε- 
κόνταν παράμερα καί μιλούσαν σιγά-σι- 
γά, Ή γυναίκα, πού τήν έλεγαν Άγάρ 
ήταν μιά γριά Αφρικανή, μισότυφληκαί 
καμπουριασμένη. Πλάϊ της στεκόταν τό 
τελευταίο Από τά έφτά παιδιά της, Ινά 
όραΐο Αγόρι 1 4  χρόνων. Ή μάννα τό 
είχε Αγκαλιάσει Απ’ τούς ώμους κΓ ερ 
ρίχνε Ανήσυχες ματιές σ’ δλους όσοι πλη
σίαζαν γιά νά τό εξετάσουν..

— Μή φοβάσαι, κυρά Άγάρ, είπε ί 
πιό γέρος Από τούς μαύρους. Μίλησα 
στόν κύρ-θωμά καί μαθ; είπε δτι θά σάς 
πουλήσει καί τούς δυό μαζί.

— Μπορώ νά δουλέψω κΓΙγώ, είπε ή 
γριά σηκώνοντας τά τρεμάμενα χέρια της. 
Σαράινω, πλένω, σφουγγαρίζω, θά βγά
λω τά λεφτά πού θά δώσουν γιά μένα. 
Νά ·τό πήϊε αύτό,-νά τό ξέρουν, I ;

Τή στιγμή έκείνη, ό Χάλεΰ πλησίασε 
Ιναν σκλάβο, τόν σήκωσε όρθιο, τού Α
νοιξε τό στόμα, κοίταξε τις μασέλες του, 
τόν έβαλε νά κάμει διάφορες κινήσεις, 
για νά Ιδεϊ τούς μύς του. “Ύστερα πήγε 
σέ άλλον καί τοδκαμε τήν ίδια έξετά
ση. Τέλος έφτασε στόν Αλβέρτο. Εξέ
τασε τά χέρια του, τά πόδια του, καί 
τόν έβαλε νά πηδήσει, γίά νά 1$£1 Αν εί
χε εύλυγισία.

— θά πουληθεί μαζί μά μένα, είπε 
ή γριά μητέρα. Αύτός κΓ Ιγώ κάνουμε 
Ιναν αριθμό. Είμαι γερή Ακόμα καί κά
νω Αρκετές δουλειές. ’Αλήθεια τό λέω,

— Αύτδ.φαίνεται καί μέ τό μάτι, Α
πάντησε ειρωνικά & Χάλεϋ, ρίχνοντάς 
της Ινα περιφρονητικό βλέμμα.

"Ενας κύριος τόν Ιπιασε πιό κάτω.
—- Τί λέτε νά κάμετε; τόν ρώτησε,
— Λέω ν’ άγοράσω τό παιδί καί τούς 

δυό πιό νέους, Απάντησε ό Χάλεΰ.
— Μά τό παιδί κΓ. ή γριά πουλιούν

ται μαζί.
— Δύσκολο αύτά. Ιίοιός τ’· Αγοράζει 

αύτά τά γέρικα κόκκαλα;

— Ή γριά θά γίνει θηριό, Αμα τής 
πάρουν τό παιδί.

— Αύτά τά ξέρουμε, Αποκρίθηκε ξε- 
ρά-ξερά ό Χάλεΰ.

Σέ λίγο Αρχισε ό «λειστηριασμός. Ή 
γριά Ακαυγε κρατώντας τήν Αναπνοή,της 
καί σφίγγοντας νευρικά· τό · παιδί στήν
Αγκαλιά της.

— Στάσου κόντά μου, Αλβέρτε, τοθ 
έλεγε, θά μάς πουλήσουν μαζί;

(Άκολο̂ ιάβϊ}

Τ Ο  Τ Σ Ι Γ Γ Α Ν Ο Π Ο Υ Λ Ο  -

Σάν τά πουλιά, Ιξιο στόν Αέρα, 
τρέχει, Ιλβύίίβρο, όλη τή μέρα.
Άπό τή μιά α τ ή ν  ά λ λ η  χ ώ ρ σ ,  
ήλιο; Χαΐ φώς — βοριάς «αί μπόρ«.

Χαρούμενο χαί ξαφνισμενο, 
οάν τό πουλάκι τ’ αγριεμένο·
Στρωμνή, δέν Ιχβι, μήτε σπίτι, 
φτωχοβλι κι’ άστεγο σπουργίτη.

Μά Ιχει χαρά, χαρά διχή του, 
τήν τβΐιδιάρικη ζ®ή του. ι». ι ν
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’Ηταν μια φορά. Ινκς κυνηγός καί 
βγήκε γιά κυνήγι.."Οταν Ιφτκαε στό δά
σος. του φάνηκε πώς άκουσε παιδί νά 
κλαίει. Πλησίασε δπου άκουγόταν ή 
φωνή, Ιφτασε σ’ ενα ψηλό δέντρο κι’ 
είδε πάνω ατά κλαριά Ινα παιδάκι,

Στή ρίζα τοΟ δέντρου είχε άποκοι- 
μηθεϊ ή μητέρα μέ τό παιδί, κι’ ένα; 
αετός είδε τό παιδί καί πέταξε κοντά 
καί τάρπαξε μέ τά νύχια του καί τάνέ- 
βασε πάνω στό ψηλό δέντρο.

Ό κυνηγός άνέβηκε πάνω στά κλα
ριά, έφτασε τό παιδί καί σκέφθηκε: 
«Θά τό πάρω μαζί μου στό σπίτι, νά 
τό μεγαλώσω μαζί μέ τό δικό μου, τό 
Φασουλάκη.»

Τό πήρε λοιπόν στό σπίτι του καί τά 
δυό παιδιά μεγάλωναν μαζί. Εκείνο ό
μως πού τδχαν βρει πάνω στό δέντρο, 
έπειδή τδχε αρπάξει ί.άετός, τό φώνα
ξαν Άετούλη. Ό Άετούλης λοιπόν κι5 
ό'Φααουλάκης άγαπήθήκαν τόσο πολύ, 
μά τοσο πολύ, ώστε άμα δέν έβλεπε δ 
Ινα; τόν άλλον, ήταν δυστυχισμένοι.

Ό κυνηγός είχε μιά γριά μαγείρισ
σα, πού είχε σχέση μέ τά ξόρκια καί 
τά μαγικά. Μιά φορά, πήρε δυό στά
μνες κι’ έβγαζε νερό καί πήγαινε κι’ έρ- 
χόταν, στό πηγάδι. 'Ο Φασουλάκης τήν 
είδε καί τής είπε :

— Δέ μοΟ λές, Θειά-Σάρρα, τί τό θές 
τόσο νερό _

-— Άν δεν τό πής σέ κανένα άλλον, 
τότε θά σοΟ τό πώ.

Ό Φασουλάκης είπε πώς δέ θά τδ· 
λεγε σε κανένα κι’ ή μαγείρισσα τοΟ τό 
φανέρωσε :

— Αύριο' τήν αύγή; δταν βγει δ κυ
νηγός στό δάσος, θά βάλω τό νερό νά 
βράση, κι’ άμα άρχίζει νά κοχλάζει στό 
καζάνι, θά ρίξω μέσα τόν Άετούλη, νά 
τόν βράσώ καί νά -τόν μαγειρέψω.

Τήν άλλη μέρα, μέ τά χαράματα, 
βγήκε ό κυνηγός στό κυνήγι, νι! δταν 
βρέθηκε πιά. μακριά, ξύπνησαν τά παι
διά στό κρεβάτι τους.

Τότε είπε δ Φασουλάκης στόν .’Αε
τούλη :

— Νάσαι πάντα κοντά μου κι’ έγώ 
νάμαι πάντα κοντά σου.

Κι’ δ Άετούλης άπάντησε :
— Στιγμή νά μή σάφίσω, στιγμή νά ■ 

μή̂ μάφίσεις
Ύστερα είπε δ Φασουλάκης :
— Τώρα θά σου πώ, πώς ή θειά- 

Σάρρα γέμισε χτές βράδυ μέ τις στά
μνες ένα καζάνι νερό. Τή ρώτησα λοι
πόν, τί τό θές, Θειά-Σάρρα. τόσο νερό ; 
ΜοΟ λέει, θά στό πω άν τό κρατήσεις 
μυστικό. Τής λέω, θά τό κρατήσω μυ
στικό. ΜοΟ λέει λοιπόν, αύριο πρωί, δ
ταν θά λείπει ό πατέρας στό κυνήγι, θά 
βάλω τό καζάνι νά βράση καί. θά ρίξω

μέσα τόν Άετούλη. Έτσι μοΟ είπε.’Ε
μείς δμως τώρα νά σηκωθοΟμε, νά ντυ- 
θοΟμε καί νά φύγουμε γρήγορα.

Σηκώθηκαν λοιπόν τά δυό παιδιά, 
ντύθηκαν γρήγορα-γρήγορα κι’ έφυγαν 
μακριά.· “Οταν τό νερό άρχισε νά βρά
ζει μέσα στό καζάνι, ή κακιά Σάρ 
ρα πήγε στό κρεβάτι νά πάρει τον Άε
τούλη νά τόν ρίξει μέσα. Βρήκε δμως τό 
κρεβάτι άδειανό καί θύμωσε πολύ καί εί
πε άπό μέσα της: «Άμα έρθει σέ λίγο δ 
κυνηγός καί λείπουν τά παιδιά, τί θά 
τοΟ πώ ;»

Αμέσως λοιπόν έστειλε τρεις δού
λους, νά τρέξουν νά πιάσουν τά παιδιά. 
Τά παιδιά καθόνταν μπροστά στό δά
σος καί καθώς είδαν τούς άνθρώπους νά 
φτάνουν, είπε δ Φασουλάκης στόν Άε
τούλη :

— Νάσαι πάντα μαζί μου κι’ έγώ νά- 
μαι πάντα μαζί σου.

Κι’ 6 Άετούλης άπάντησε :
— Στιγμή δέ θά σάφίσω, στιγμή νά 

μή μάφίσεις.
'Ύστερα είπε δ καλός Φασουλάκης :

■ — Γίνου σύ τριανταφυλλιά κι’ έγώ 
τριανταφυλλάκι.

-ΚΓ δταν ήρθαν οί τρεις δοϋλοι κι* ί·' 
ψαξαν, δέ βρήκαν τά παιδιά, παρά βρή
καν μιά τριανταφυλλιά κΓ άπάνω ενα 
τριανταφυλλάκι.

Δουλειά δεν έχουμε δώ,· είπαν καί 
γύρισαν στό σπίτι. Στη μαγείρισσα είπαν 
πώς βρήκαν ,μόνο μιά τριανταφυλλιά 
μ’ ενα τριανταφυλλάκι.

'Η κακιά Σάρρα θύμωσε κι’ είπε :
— Κουτοί άνθρωποι, τό μυαλό σας 

δέν κόβει. Έπρεπε νά ξερριζώσετε τήν 
τριανταφυλλιά καί νά κόψετε τό τριαν- 
τα̂ υλλάκι νά μοΟ τό φέρετε.

Έτρεξαν λοιπόν πάλι νά κάμουν ό
πως τούς είπε. Τά παιδιά -τούς είδαν 
πού έρχονταν πάλι κΓ δ Φασουλάκης 
είπε στόν Άετούλη :

— Άετούλη, νάσαι πάντα μαζί μου, 
νάμαι πάντα μαζί σου.

ΚΓ δ Άετούλης άπάντησε :
— Φασουλάκη, στιγμή νά μή μάφί- 

σεις μοναχό, στιγμή νά μή σ’ άφίσω 
μοναχό. ·

Ύστερα είπε δ Φασουλάκης :
-— Γίνου σύ μιά έκκλησιά κΓ έγώ τό 

καμπανάκι.
ΚΓ δταν ήρθαν πάλι οί τρεις άνθρω

ποι, παιδιά δέν είδαν πουθενά, μόνο εί
δαν μιά έκκλησιά μ’ Ινα καμπανάκι.

— Τί γυρεύουμε δώ ; είπαν καί γύ
ρισαν στό σπίτι. Στή μαγείρισσα είπαν 
πώς άλλο δέ βρήκαν παρά μόνο μιά εκ
κλησία μ’ Ινα καμπανάκι.

— Λωλοί άνθρωποι, γιά τίποτα δέν 
είστε ! φώναξε ή Σάρρα. Έπρεπε νά 
γκρεμίσετε τήν έκκλησιά καί νά μοΟ 
φέρετε τό καμπανάκι.

Ξεκίνησε λοιπόν τώρα ή ίδια μαζί μέ 
τούς τρεις δούλους, yá πιάσει τά παι

διά. Μόλις τήν είδαν άπό μακριά, είπε 
δ Φασουλάκης στόν Άετούλη :

— Άετούλη, πάντα νάσαι κοντά μου, 
πάντα νάμαι κοντά σου.

ΚΓ άπάντησε δ Άετούλης :
— Φασουλάκη, στιγμή μοναχά νά 

μή μ’ άφίσης, στιγμή μοναχό νά μή 
σ’ άφίσω.

Ύστερα είπε δ Φασουλάκης :
— Γίνου σύ μιά λίμνη καί γώ μιά 

πάπια.
- Ή· μάγισσα δμως ή Σάρρα, καθώς 

είδε τή λίμνη, έπεσε μέσα κΓ άρχισε 
νά πίνει τό νερό νά τή στερέψει. Πάει 
τότε ή πάπια-καί τή. χτυπά μέ τή σκλη
ρή της μύτη στό κεφάλι καί ■ τή βάζει 
μέσα στό νερό καί τήν πνίγει. Τότε πιά 
έγιναν πάλι άνθρωποι τά δυό παιδιά καί 
γύρισαν στό σπίτι καί περνούσαν εύτυ- 
χισμένα. ΚΓ άν δέν έχουν πεθάνει ώς 
τά σήμερα, χωρίς άλλο Θά-ζο0ν--άκόμα-.

Γ’Α*" τό.Γ*ρμ*νΐχ6) Β, 4, ϊ .

ΑΘΙΙΝΑΤΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ

0 ΜΕΓΑΛΥΤΕΡΟΥΣ ΕΥΡΩΠΗΣ
——~ ”  ΥΤΟΝ τόν καιρό άκουγόμα-

Α στε πολύ 1 Άπό δώ, μιά Α 
θηναία κόρη άνακηρύσσεται

______ μίς-Εδρώπη’ άπό κέΐ, ένας
Έλληνας ποιητής· -άναγνωρίζεται ώς δ 
μεγαλύτερος άπό τού; σημερινούς Εύρω- 

. παίους.Στό πρόσωπο τής Αλίκης Διπλα- 
ράκου δ ξένος κόσμος' βλέπει κΓ ¿μο- 
λογεΐ τήν άναβίωση τοΟ άρχαίου Ιλλη- 
νικού κάλλους· στό πρόσωπο τού Κω- 
στή Παλαμά τήν άναβίωση τού άρχαίου 
ΙλληνικοΟ πνεύματος; Είναι.πιά δ έλ· 
ληνικός πολιτισμός πού άναζή κΓ άρ- 
χίζει νά έπιβάλλεται : τέλειο σώμα, με- 
γάλοςνοΰς' ώραΐαμορφή, ώραϊαψυχή,

’ Άλλ’ άς διηγηθώ -τό περιστατικό πού 
μού έμπνέει τίς εύφρόσυνες-αύτές σκέ
ψεις. θάχετε ίσως άκουστά τόν περίφη
μα γάλλο συγγραφέα Ρομαίν Ρολλάν, 
πού έχει γράψει τόν δεκάτομο «Ζάν 
Κριστόφ»,— Ινα θαυμάσιο μυθιστόρημα 
πού τό μοντέλλο, νά πόΟμε, τοΟ ήρωά 
του είναι δ Μπετόβεν — καί τόσα άλλα 
έξοχα βιβλία. Σήμερα θεωρείται άπό 
τούς μεγαλύτερους συγγραφείς τής Γαλ
λίας. Είναι μάλιστα κΓ· ένας άπό κεί
νους πού προσέχουν τούς νέους, τούς ά
γνωστους, καί θεωροόν χρέος τους, δ- . 
ταν.άξίζουν, νά.. τούς κάνουν γνωστούς. 
Ό Ρομαίν Ρ.λλάν έπρόσεξε καί τόν 
Έλληνρρουμάνο Παναίτ Τστράτι, τόν 
συγγραφέα τής «Κυρά-Κυραλίνας», καί 
μ" Ινα του πρόλογο σ’ αδτό τό βιβλίο, 
τόν Ικαμε γνωστό στή Γαλλία καί στόν 
κόσμο. Ό ίδιος τώρα προσέχει καί τόν 
"Ελληνα Κωστή Παλαμά. Διαβάζει τούς 
δυό τόμους τών ποιημάτων του, πού 
.βγήκαν πρόπερσυ στό Παρίσι μεταφρα
σμένοι γαλλικά άπό τόν κ. Εδγένιο Κλε-
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μάν, ενθουσιάζεται άπό τό διάβασμά 
τους, καί τήν πρωτοχρονιά, σιέλνει 1§ώ 
στόν ποιητή τόν ακόλουθο χαιρετισμό :

«Στόν Κωστή Παλαμά. Ό γαλατικός 
κορυδαλός χαιρετά τό άηδόνι τής Ρω
μιοσύνης, τό μαγικό πουλί, τή νεραϊδι-, 
κή φλογέρα τών δνείρων, πού ή καθά
ρια φωνή του έκαμε νάναδυση άπό τή 
θάλασσα τής’Ιωνίας τήν Άτλαντίδχ,κΓά- 
πότάνΒράχο τής’ΑθηνάςτήνΆρμονία».

Άλλά δεν περιορίσθηκε σ’ αύτό ό Ρο
μαίν Ρολλάν. Έκαμε καί κάτι άλλο ά- 
κόμα πιό σημαντικό : Στό Παρίσι άρχι
σε τελευταία νά βγαίνη Ινα εικονογρα
φημένο έβδομαδιαίο περιοδικό, τό «Bra
vo», Ασχολούμενο κυρίως μέ τό θέατρο. 
Δημοσιεύει δμως καί φιλολογικά. Τό πε
ριοδικό αύτό κάνει μιά έρευνα : Ρωϊά 
γνωστούς γάλλους συγγραφείς ποιό εί
ναι.τό καλύτερο καίπιό τό χειρότερο βι
βλίο «άπ’ δσα διάβασαν αύτόν τό μηνά» 
καί «γιατί». Λοιπόν, σ’αδτήτήν έρευνα, 
ελαβε μέρος κΓ ό Ρομαίν Ρολλάν. Καί 
στήν πρώτη έρώτηση άποκρίθηκε:

«— -Τά έργα τοΟ "Ελληνα ποιητή 
Κωστή Παλαμά.

« — Γιατί;
«— Γιατί είναι δ μεγαλύτερος άπό 

τούς ζωντανούς ποιητές τής Εύρώπης, 
κι’ άφίνω τώρα'κατά μέρος τόνΤαγγόρ» 
(πού αύτός' δέν είν’ Ευρωπαίος, άλλ’ Ά- 
σιάτης, ’Ινδός.]
■ Άκοΰτε; Ό μεγαλύτερος άπό τούς 

ζώντανούς ποιητές τής Εύρώπης. Ποιός ; 
Ό Κωστής Παλαμάς, Ινας Έλληνας. 
ΚΓ αδτό νά τό, λέη όρθά-κοφτά Ó μέγάς 
καί πολύς Ρομαίν Ρολλάν! Είχ’ άδικο 
λοιπόν πού σάς.έλεγα δτιαύτόν'τόν και
ρό άκουγόμαστε.πολύ ; Δίνουμε στήν Εδ- 
ρώπη τήν ώραιότερή της κόρη- Τής δί
νουμε άκόμα καί τό μεγαλότερό της ποιη
τή. Τί άλλο. χρειάζεται γιά νά μάς λο
γαριάζουν σάν -Ινα έθνος πού άνήκειπιά 
στήν πολιτισμένη εδρωπαϊκή οικογένεια;

. Καί τό έθνος αδτό νά είναι τό Ελλη
νικό, πού ώς χτές άκόμα τό θεωρούσαν 
ξεπεσμένο, βάρβαρο, ανάξιο του μεγάλου 
όνόματος πού έχει κλειρονομήσει!..

Σημειώστε τώρα, δτι άπό τούς ξένους 
πού έχουν διαβάσει τά ποιήματα τού 11α- 
λαμά, είτε στό πρωτότυπο, είτε μετα
φρασμένα γαλλικά καί άγγλικά, δ Ρο
μαίν Ρολλάν δέν είναι δ μόνος πού Ιν· 
θουσιάστηκε. "Ολοι έμειναν ένθουσια- 
σμέγρι, δλοε είπαν πώς είν’ ένας άπό 
τούς μεγαλύτερους ποιητές τής σημερι
νής Εύρώπης. Καί γΓ αδτό προτάθηκε 
γιά τό βραβείο Νομπέλ, κΓ άπό Έλλη
νες κΓ άπό ξένους, καί γι’ αύτό ή Σουη
δική Ακαδημία παραδέχθηκε τήν δπο- 
ψηφιότητά του. Πραγματικό*;, δ Κω
στής Παλαμάς, -μόνος αύτός άπό τούς 
Έλληνες; κΓ ίσως .άπ’ δλους τούς Βαλ- 
κανίους, είναι Ιτίίσημος, άναγνωριαμέ- 
νος όποψήφιος γιά τό βραβείο Νομπέλ. 
Καί τώρα πού Ινας Ρομαίν Ρολλάν τόν

άνακηρύττει, όχι πιά ώς Ινα άπ’ τούς 
μεγαλύτερους, άλλά καθαυτό τόν μεγα- 
γαλύτερο ζώντα ποιητή τής Εδρώπης, 
ώρισμένως δ Κωστής Παλαμάς θά πά· 
ρη τό βραβείο Νομπέλ. Καί μπορεί κα
θένας νά φαντασθή τό κέρδος τής Ελ
λάδας άπό μιά τέτοια παγκόσμια άνα- · 
γνώριση! - -

Καί νά συλλογιέμαι πώς υπάρχουν ά 
κόμα "Ελληνες—Έλληνες! — πού άμ- 
φισβητοϋν τήν άξία, τού ΙΙαλαμά, πού 
τήν άρνοϋνται όλότελα,. πού ισχυρίζον
ται πώς δεν είναι κάν ποιητής, πού δέν 
άφΐνουν εύκαιρία χωρίς νά τόν επικρί
νουν, νά τόν βρίσουν, νά τόν πικράνουν 
καί δτι στό Πανεπιστήμιο τής Θεσσαλο
νίκης, τήν Ιδρα τής 'Ιστορίας τής Νεο
ελληνικής Λογοτεχνίας τήν κατέχει έ
νας παράξενος άνθρωπος, πού άρνείται 
δλους τούς Νεοέλληνες λογοτέχνες έκ.τός- 
άπό τό Σολωμό, καί δέν κάνει άλλο πα
ρά νά. βρίζη κυρίως καί διαρκώς τόν Πα
λαμά ! ΓΓ αδτό τό ζήτημα μάλιστα έ
γραφε τελευταία στή Διάπλασι μιά Δια- 
πλασοπούλα, φοιτήτρια τού Πανεπιστη
μίου Θεσσαλονίκης, πού άκούει τά μα
θήματα αύτοΰ τοΰάρνητή κι’ άπορείκΓ 
έξίσταται. Άλλά κΓ όλόκληρη ή δια
νοητική κοινωνία τής Θεσσαλονίκης,πού 
προχτές άκόμα κάλεσε κεΐ τόν Ποιητή 
καί τόν στεφάνωσε, είναι καταγανακτι- 
σμένη γιά τά «μαθήματα» πού δίνει στή . 
νεολαία δ καθηγητής αύτός, καί ζητεί 
τήν άπομάκρυνσή του. Δυστυχώς-, έτσι 
άνάποδα είναι συχνάτάρωμέΐκα.'Ένας 
καθηγητής τής Νεοελληνικής Λογοτε
χνίας δέν έπρεπε σχεδόν νά κάνη άλλο, 
παρά νά «διδάσκη», ν’ άναλόη, νά Ιξη- 
γεί τόν Παλαμά, καί νά μαθαίνη τούς 
νέους νά τόν άγαπούν καί νά τόν θαυμά
ζουν. Άντί γΓ αδτό, ό Ιπίσημος, δ άρ- 

• μόδιος, δ ειδικός,. — κΓ δποτίθεται πώς 
είναι, άφοΟ τόν έχουν διορισμένο έκεί, 
— τόν βρίζει άπό τήν Ιδρα, δπως τόν 
βρίζουν στά καφενεία καί στά περιοδι- 
κάκια τους οΕ. άποτυχημένοι ποιητές καί 
τά παιδαρέλια τής Λογοτεχνίας, πού έ- 
πειδή σκαρώνουν κάπου-άάπου δυό γε
λοία στιχάκια, νομίζουν πώς αδτοί εί
ναι... οί μεγαλύτεροι τής Εύρώπης καί 
τού κόσμου. "Ολοι αδτοί, οΕ χαμένοι, ά
μα τούς λέγαμε καμμιά φορά πώς οΕ ξέ
νοι θεωρούν τόν Παλαμά μεγάλο Εδρω- 
παΐο ποιητή, μάς άπαντούσαν : «Δέ βα
ριέστε ! αύτά τά λένε μόνο ο? μεταφρα- 
σταί του!» Τί θά ποϋν άραγε τώρα πού 
τό λέει κΓ ό Ρομαίν Ρολλάν ; Αδτός δέν 
είναι «μεταφραστής» .Τά έργα τού Παλα
μά τά διάβασε μεταφρασμένα άπό άλλους.

Σείς- μήν άκοΟτε τίποτα! "Ο,τι σάς 
λέει ή «Διάπλασί» σας.. Αδτό μόνο εί
ναι τό σωστό κΓ αδτό άποδείχνεται πάν
τα. Πόσες φορές σάς μίλησε μ’ Ινθου- 
σιασμό γιά τόν Κωστή ΙΙαλαμά; Καί νά, 
τώρα ...

Σ α ς  ά σ π ά ζομ α ί  ΦΑΙ  ΔΟΝ

Γ. Γ. — Στή δεύτερη έρώτηση του 
«Bravo», («ποιό είναι τό χειρότερο βι
βλίο άπ’δσα διαβάσατε αύτόν το μήνα;») 
δ Ρομαίν Ρολλάν άπαντά : «Δέν τό — ή 
δέν τά — διαβάζω. Ή ζωή είναι τόσο 
σύντομη ώστε δέν πρέπει νά τή σπάτα
λά κανείς γιά τά χειρότερα, ένώ ύπάρ- 
χουν τόσα μήλα. Εσπερίδων, ποδ δέν 
θάχε χρόνια καί δόντια άρκετά γιά νά 
τά κόψη καί νά τά δαγκάση». Σημειώ
στε το κΓ αύτό, γιά νά μή χάνετε τόν 
καιρό σας διαβάζοντας δ,τι τύχη...

Γιά νά γελάσετε τώρα, άς άντιγράψω 
εδώ κΓ αύτή τήν οόμοριστική, τήν έξυ- 
πνότατη άπάντηση. του γάλλου άκαδη- 
μαίκού Henri-Robert:

« — Ποιό είναι τό καλύτερο βιβλίο άπ’ 
δσα διαβάσατε αύτόν τό μήνα ;

«— Τό «Λ toi pour 1a vie» δπδ 
Lucie Porquero!.

«— Γιατί;
«— Γιατί μου άρεσε.

’ «— Καί τό χειρότερο ;
«—Εκείνο ποδ έγραψα έγώ προ όλΐ- 

γου καί θά έκδοθή προσεχώς.
«— Γιατί ;
«— Γιατί είμαι μετριόφρων».

Φ.

ΤΑ  ΤΤΑΙΔΙΚΑ ΜΑΤΙΑ

Στά μικρά μβιι Λ&ων(&α καί 
Μαριάννα Ά̂εξάχη, με άνάπο·

Τά παιδικά «ά μάτια είναι γιά μένα 
Αστείρευτες πηγές, πού με κερνάνε 
τήν πιό άδολη χαρά. Σάν με κοιτάνε 
μοιάζουν με δυό παρά&υρα άνοιγμένα 
σιό φως τ’ ’Απρίλη πού ποτέ δέ σβήνει. 
Σ’ αυτά ή ψ»χή μου βρίσκει τή γαλήνη.

Τά παιδικά τά μάτια μοϋ ξανοίγουν 
δρίζοντες, πού τά όνειρα αρμενίζουν 
πού φεύγουν πιά καί δέν ξαναγυρίζουν. 
Σάν κάποτε τά βλέμματά μας ομίγουν, 
φβς καλοσύνης φέγγει στήν ψυχή μου. 
Ή  κάθε άσχήμια σβύνει άπ’ τή ζωή μου.

Τά παιδικά τά μάτια, όταν δακρύζουν, 
μοιάζουν λουλούδια μέ δροσοσταλίδες, 
μέσ’ άπ’ τις βουρκωμένες βλεφαρίδες.
Κι’ όταν άπ’ τής χαράς τό φως γεμίζουν, 
μ’ αύγούλες γιορτινές, πού όλα γελούνε, 
π ούΙλπίδες σάν πουλιά παντού πετοϋνε,

Τά παιδικά τά μάτια μου μιλούνε 
γιά μέρες, πούναι τώρα πιά χαμένες· 
γιά κάποιες ομορφιές λησμονημένες.
Μέ τ’ απαλό τους βλέμμα μέ οδηγούνε 
σέ κόσμους μαγικούς, πού 8έν μπορούμε 
μονάχοι μεΐς μέσα σ’ αύτούς νά μπούμε.

Τά παιδικά τά ματια είναι γιά μένα 
αστείρευτες πηγές, πού μέ κερνάνε 
τήν πιό άδολη χαρά. Σάν μέ κοιτάνε 
μοιάζουν με δυό παράθυρα ανοιγμένα: 
στό φώς τ’ ’Απρίλη, πού ποτέ δε σβύνει. 
Σ’ αύτά ή ψυχή μου βρίσκει τή γαλήνη

Γι’ αύτό θέλω κι’ Ιγώ σάν θά πεθάνω, 
ιό βλέμμα τό στερνό μου νά βυθίσω 
στά μάτια ένοϋ παιδιού, καί νά ζητήσω 
παρηγοριά γιά τή ζωή πού χάνω,
Νά ϊδώ μέσα σ’ αύτά ζωντανεμένα 
τά παιδικά μου χρόνια τά χαμένα.

ΓΙΑΝΝΗΣ Α. ΚΑΜΑΡΙΝΔΚΗΣ
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ΚΑΛΛΙΣΤΕΙΑ 1930 
(  Σονέττο )

νννΝΛΑ^ν»

Ή  Αθάνατη 'Ελλάδα, ή 8αξα- 
[■^«νη;

1 ης γνωοης καί το Τι κάλλους ή 
[γεννήτρια

Πού σκύβει εύλαβικιά της προ- 
[σκυνήτρα,

2 τ’ άχνό της μεγαλείο ή οΐχου- 
[μβνη,

Πού απ' τά σπλάχνα της ενσαρ
κωμένη

Βγήκε ή μεγάλη Ιδέα, καν τά 
[φύτρα

Κάθε καλού κι’ ωραίου,—όδη-
-* „ , . [Υή*β<*¿του κάσμόυ την πορεία πάντα 

[μένει! . -
Καί νά, καινούργια φόρεσε πορ· 

[φύρα
Τής καλλονής βασίλισσα σε[θρόνο 
Καί τήν υμνεί μέ παναρμόνια 

[λύρα
Ή  οικουμένη άπ’ άκρη σ’άκρη— 

[άκου! .  .
Καί τήν τιμάει στδ πρόσωπο καί 

[μόνο
Τής κόρης της ’Αλίκης Διπλα- 

[ράκου. 
Πάν-θεια Άβραδάτου

αει. ’ Οσο ξοΓσε ή κυρά του, κα- 
λοπβρναγε' άφότου όμως εκλεισε 
τά μάτια της, δέν είχε κανένα 
να τόν κοιτάξη.’Από τότε τό κα- 
κόμοιρο τό ξώο γυρίζει μέσα 
στούς δρόμους χωρίς φαί καί ά
συλο· ’Απόψε ήλθε σέ μας νά 
ζητήση φαί. Δεν είχα νά του δώ
σω τίποτ’ άλλο έκτός άπό ψωμί. 
Πήγα καί τοθφερα κάμποσο. Τό 
εφαγε άμέσως. Τί πείνα πού θά 
είχε δ κακομοίρης ! Τοβ ξανάφε- 
ρα μιά-δυό φορές, ώς πού χόρ
τασε. Ύστερα θέλησε νά μ π ή 
μεσα στό ζεστό δωμάτιο. Δέν τόν 
άφησα, γιατί ήξερα ότι ή μητέρα 
μου δε θέλει γατιά. 3αναδοκί· 
μασε νά μπή. Τόν έσπρωξα κι' έ
κλεισα τήν πόρτα. Κατόπι πήγα 
καί ξανάρχισα τή δουλειά μου. 
Μερικά ^παραπονιάρικα νιαουρί- 
σματα ακούστηκαν στην αύλή, 
πού τό βούισμα τού βοριά τά 
«κάνε άκόμη πιό θλιβερά, καί 
υστέρα τίποτε.

'Αρχισα νά μετανοώ γιά τήν 
πράξη μου.

Ο Ζ Ο Ζ Ο 2ι
’Εκείνο τό βράδυ είχα περισ

σότερο γράψιμο άπό κάθε άλλη 
φορά. Τό χέρι μου έτρεχε πάνω 
.στ’ άσπρο χαρτί χαράζοντας λέ
ξεις πού όλες μαζί Αποτελούσαν 
διάφορα νοσήματα, καί τά μάτια 
μου, σάν άγρυπνος φύλακας τό 
παρακολουθούσαν καί τό οδη
γούσαν νά κάνη καλά τή δουλειά 
του. Έξω βούιζε ό βοριάς. Τά 
παράθυρα έτριζαν κι’ οί πόρτες 
χτυπούσαν άπό τό φύσημά το«.

Έξαφνα στήν αύλή μας άκου- 
σαένα νιαούρισμα. Δέν έδωσα 
ο?ήν άρχή καμμιά σημασία' Ιπει- 
δή όμως τά^νιαουρίσματα έξακο- 
λουθούσαν,άνοιξα τήν πόρτα γιά 
νά διώξω τόν ενοχλητικό αύτό ε
πισκέπτη,  ̂καί φώναξα: «S ξ ξ !*

Άντί όμως [νά φύγη αύτή ή . 
• γάτα, (γιατί, φυσικά, κάποια γά· ' 

τα νιαούριζε), όπως θάκανε 
θε αλλη στή θέση της, ανέβηκε 
γρήγορα τή σιδερένια σκάλα, $- 
φθασε στό μέρος πού στεκόμου
να κι’ ήλθε καί τριβόταν ατά πό
δια μου. "Ημουν έτοιμος νά τήν 
κλωτσήσω’ άλλά εκείνη τή στι- 
γμή ξεπρόβαλε τό φεγγάρι μέσ’ 
άπό τά φευγαλέα σύννεφα καί 
διέκρινα στό φως του Ινα γκρί
ζο γάτο χωρίς ούρά. Σταμάτησα, 
γιατί αναγνώρισα τό Ζοζό, τόν 
πολυαγαπημένο γάτο μιάς μακα- 
ρίτισσας γειτόνισσας, πού είχε 
πεθάνει πριν άπό ένα μήνα. 
r Ό  Ζοζός διακρινόταν εύκολα 
από τούς άλλους γάτους άπό τό 
ότι δέν είχε ούρά. Ά ν  δέν είχε 
αυτό τό διακριτικό, 8έ θά τόν 
γνώριζα ετσι πού εϊχε.καταντή-

Απο κ.είνη τή μέρα τόν έχασα. 
Μια μέρα, καθώς περνούσα άπό 
ενα γειτονικό χωράφι, είδα τό 
Ζοζό ψόφιο μέ τό στόμα Ανοιχτό. 
Δέν μπορούσα νά τόν άψήσω I- 
τσι. Πήρα ένα σίδερο πού βρι
σκόταν ΙκεΙ κοντά, άνοιξα ενα 
λάκκο, τόν έσπρωξα κι’ έπε
σε μέσα. Κατόπι τόν σκέπασα μέ 
χώμα κι’ ίφυγα. Πόσο μετανο
ούσα πού τόν έδιωξα εκείνο τό 
βράδυ! . ,

Ουράνιον Τόξον 
1»· '

ΠΕΡΑΣΜΕΝΑ- ΜΕΓΑΛΕΙΑ

μέσα του σχολή,κλείσουν τά κου
ρασμένα των βλέφαρα, τότ* Ε 
κείνος μαζεύει γύρω του τά σκο 
τεινά τά κύματα κι’ Αρχίζει νά 
τούς διηγήται τή δοξασμένη τον 
ιστορία.

Κι’άκούγεται τό μονότονο μουρ 
μουρητό του ώς πού νά ξημερώ- 
ση. Λίγες είναι οί μέρες του,λί
γες Ακόμη φορές θά ύψωθή ή 
γαλανή του κόρη, γιά νά Χυμα- 
ση στά δοξασμένα του κατάρτια..

Έτσι καθώς είναι όλα τώρα 
τυλιγμένα στά κόκκινα, πιό πο
λύ φαντάζει δ γέρο-Μιαούλης. 
Σ ¿κείνον τά κόκκινα πηγαίνουν 
καλύτερα, γιατί θυμίζουν πόλεμο 
και δόξες.

Ίονλιέζχα Ρωμαίου 
-**·

Μ ΙΑ Δ Υ Σ Η  .

Αίματα γέμισε ό ούρανός, πού 
στάζουν στή θάλασσα καί στή 
γύρω φύση. Λές καί πληγώθηκε 
ο ήλιος καθώς εγερνε νά δύση.

Ιίληγώθηχε αύτός κι’ Απλώ
θηκε τό αίμα του παντού.

Ολα είναι ωραία, όλα φαν
τάζουν ζωηρά σά μιά ζωγραφιά 
καμωμένη άπό κοράλια.

' ΚΓ ό «Μιαούλης», τό παλιό δο- 
ξασμένο πολεμικό, σάν περήφα
νος γέροντας πού ξεπλήρωσε τόν 

1 ύψηλό του προορισμό καί περι
μένει τό λυτρωμό, στέκει Ακίνη
τος στά γαλανά μέ άλικες γιρ
λάντες στολισμένα νερά, πού τού 
χαϊδεύουν άπαλά τά κουρασμέ
να πλευρά του.

Τώρα δέν σχίζει πιά όπως πριν 
τ' άφρισμένα κύματα. Έχει ρί- 
|*ι τήν άγκυρα γιά πάντα στά 
όλογάλανα νερά ένός μυρωμένου 
νησιού, τού Πόρου.

’Εκεί περιμένει καρτερικά νά 
πάθη ότι καί τόσες άλλες δόξες 
Ιπαθαν, ότι παθαίνει κάθε τί, 
πού είναι πιά άχρηστο,αδιάφορο 
άν ήταν μιά φορά κι’ αυτό κά
τι τί, άν δόξασε καί δοξάστηκε!

Κάθε βράδυ, όταν γύρει ό ή
λιος καί σκεπαστούν όλα άπ’ τά 
πένθιμα τής νύχτας φορέματα, 
οταν τά ναυτάκια, πού έστησαν

Τώρα πού χειμωνιάζει, τί oV 
ραΐα πού είναι νά τρέχη κανείς 
σέ παλιές τού καλακαιριού Ανα
μνήσεις. Μιας ζωής γεμάτης ξε- 
γνιασιά, χα^ά, γέλιο καί εύ- 
τυχία,^πού περασε πιά κΓ έμεινε 
μόνο ή θύμησή της. Σ' αύτή ε
πάνω νανουρίζεσαι γλυκά, με
ρεύεις, συγκινείσαι. Τώρα.. .

Ηταν ’Ιούλιος, Ιπτά ή έδρα 
τό βράδυ. Τό πλοίο γλυστριΰσε 
άργά-άργά ατά γαλήνια νερά τού 
Κορινθιακού.

Κανένας θόρυβος, λές καί κα
θένας σεβόταν τή γύρω γαλήνη 
τής φύσης. Τόση ησυχία, πού ά- 
κουγόταν τό χτύπημα των φτε
ρών τών γλάρων καθώς πετούσαν 
σμήνη-σμήνη γύρω απ’ τό πλοίο 
καί καθρεφτίζονταν· στά νερά 
τής θάλασσας.

Καθόμουν στήν πρύμνη.
 ̂Σέ λίγο ό ήλιος θά εδυε, πε- 

ρίμενα νά θαυμάσω τό θέαμα. 
Προσηλωμένος προσεκτικά στό 
θαυμάσιο δίσκο άνυπομονούσα 
νά τόν δω νά βυθίζεται.

Μου φάνηκε πώς περίμενα ιδ
ίες ώς νά φθάση στό άκρο τού 
ορίζοντα τό λαμπρό ' τής μέρας 
Αστρο .. . .  Καί νά ! τώρα τό κά· 
τω του τόξο δέν Απέχει σχεδόν 
καθόλου άπ' τή θάλασσα.

Ώρα πολλή τό βλέπω καί μού 
φαίνεται πώς δέν ί ινεΐται πιά, 
πώς στάθηκε. Σ ’, αύτή τή θέση. 
Λές καί διστάζει νά βυθισθή στά 
βάθη τού ώκεανού.

ΣΑ λίγο νά το, αρχίζει πάλι 
ναργοσαλεύη. Πάντα όμως σά νά 
διστάζή. ·

Βυθίζει σιγά-σιγά τό κάτω του 
τοξο, μετά, σά νά πήρε θάρρος, 
επιταχύνει τό βύθισμά του. Καί 
τώρα, μισοβυθισμένο, μοιάζει μέ 
κόκκινο τρούλλο έκκλησιδς.

Βυθίζεται ύστερα ολοένα ό δί
σκος μέχρις ότου μείνει πάνω 
στα νερά μιά αιματοβαμμένη 
γραμμή καί άπλωθή ενα ερυθρό 
χρώμα γύρω, σμίγοντας μέ τό 
μουντό πού πήρε πιά ή θάλασσα. 

Ολα μεμιάς άλλαξαν γύρω. 
Ξαναγυρίζω στήν πραγμήτικό- 

τη, πού γιά λίγες στιγμές είχα 
φύγει προσηλωμένος στό θέαμα.
Ό  ήλιος εχει χαθεί πιά, εχει βυ- 
θιστή στά νερά, θάλεγετ,γιά νά 
λουσθή, γιά νά ξαναύγη τήν άλλη 
μέρα πιό λαμπρός, με πιό γλυ-

2ά Φ εβ ρ ου ά ρ ιου

κό φώς, μέ. πιό θερμές Ακτίνες 
νά θερμάνη τις ψυχές, νά φερη 
τή ζωη καί τή χαρά στις πονεμέ- 
νες ΰπσρξεις .

Ή  ίδια πάντα ήσυχΐα. Τώρα 
μόνο ό κρότος τού έλικα άκού- 
γεται, κι’ αύτός σά νάρχεται ά· 
πδ πολύ μακριά. Καί τό πλοίο 
παντα προχωρεί, πάντα γλυστρα.

Τί γλυκές παλιές'Αναμνήσεις ! . .
"Ανονβις

ΤΟ ΤΡΟΜΕΡΟ ΠΕΣΙΜΟ
Καβάλλα σ'ενα ωραία καί δυ

νατό άλογο, ετρεχα πότε σέ α
πέραντες κοιλάδες, πότε σέ βου- 
να γεμάτα βράχους. Βέβαια, εϊ- 
ναι^επικίνδυνο νά τρέχη κανείς 
μέ αλογο σέ τόσο απότομα βου
νά, άλλά τί τά θέλετε, ίππεύ- 
τρια σάν εμένα δέ φοβάται!..

'Ανεβαίναμε Απόκρημνα βου
νά, καί μέ τήν τρεχάλα, .τά πέ
ταλα τού αλόγου μου πέταγαν 
σπίθες κι’ ερριχναν στούς τρο
μερούς γκρεμού, χώματα καί πέ
τρες. Χόπ! χόπ I Αλογάκι μου ! 
Κι' εκείνο έτρεχε άκόμη περισ
σότερό. Φτάσαμε στήν ψηλότερη 
κορυφή τού βουνού. Σταμάτησα 
μια στιγμή καί κοίταξα κάτω. 
Έβλεπα σπίτιμ αραιά-αραιά μέ 
περιβόλια, κοπάδια άπό άρνιά 
πού έβοσκαν στά καταπράσινα 
λειβάδια, τούς δρόμους πού φαί
νονταν σάν κορδέλλες, καί όλα 
αύτά λουσμένα στις ολόχρυσες 
Ακτίνες τού ήλιου. Χόπ ! χόπ 1 
Αλογάκι μου. Κι’ έκείνο εξακο
λούθησε την τρελή του τρεχάλα* 

Άλλά μιά στιγμή »’ άλογο πα
ραπατάει, ταλαντεύεται λίγο,χά- . 
νει τήν ισορροπία »ου, κι* αρχί
ζουμε νά κατρακυλδμε στό τρο- 
μεςό βάραθρο . . .  Τά χέρια μου 
είχαν γδαρθεί Απ’ τις προσπά
θειες πού έκανα γιά νάπιασ»ώ 
στούς βράχους.καί στρύς θάμνους 
είχα καταιματωθεί, ή Αναπνοή 
μου άρχισε νά πιάνεται.. .  Πάει, 
χάθηκα . . . Έκανα τό σταυρό 
μου καί . . .

Όταν ξύπνησα, ήμουν πνιγ
μένη στόν ιδρώτα, χωμένη κάτω 
άπό τό κρεβάτι. ’Εκείνη τήν ώρα 
ή ύπηρέτριά μας πλάι μου, προ
σπαθούσε νά μέ Ανεβάση σ»ό' 
κρεβάτι, ψιθυρίζοντας . . .

<— Σίγουρα θά είναι άρρωστο 
αύτό τά παιδί. . .

Κυρά-Φροσννη
ΑΠΟ ΤΑ ΦΑΙΔΡΑ

ΠΩΣ ΤΟΝ ΠΙΝΕΙ

Κάποτε κάθονταν σ’ ένα τρα
πέζι ενός επαρχιακού καφενείου 
ενας εΰζωνας καί ένας στρατιώ
της τού πεζικού, πουτυχε νάναι 
συγχωριανοί, καί συζητούσαν γιά 
διάφορα ζητήματα.

Σέ λίγο,φώναζε ό στρατιώτης τό 
γκαρσόνι γιά νά πάρουν τίποτε. 

Καί γυρνώντας στό φίλο του: 
— Πώς τόν παίρνεις τόν καφέ 

σου, συνάδελφε ; ρώτησε, (Ιννο- 
ώντας Λως τόν ήθελε, μέτριο, 
γλυκό, βαρύ...) Άλλάό εύζωνας 
νόμισε 3τι τόν ρωτούσε πώς τόν 
πίνει καί απάντησε Αμέσως :
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— Ρουφηχτά-ρουφηχτά καί πό- 
τε-πότε τόν φυσάω.

Σκβφθήτβ πιά τά γέλια τού φί
λου υου καί τό θυμό τού εΰζωνα 
πού νόμιζε ότι τόν κορόιδευαν...

.'■ΓΕνονλς) Ίβ ύίιοςΙΓα Γτψ-»8 0.-
ΤΤΑ1ΑΙΚΟΝ ΊΤ ΝΕΥΜ Α

Ό  μικρός Ντίνος Ανοίγει τό 
πρωί τό παράθυρο καί βλέποντας 
τήν ομίχλη, φωνάζει :

— Μαμμά, τά σύννεφα πέσα
νε κάτω !

Πειραχτήρι
V

‘Ο Κα&ηγητής.'— Σκέψου, παι
δί μου, ότι τό φώς ώρισμένων α
στέρων κάνει πολλές χιλιάδες 
χρόνια ώς που νά φτάση στή γή.

Ό  ΧουρΜΟπεφαλάκης. — Μά, 
κύριε καθηγητά, μήπως επαθε 
καμμιά βλάβη στό δρόμο ;

’ΕγγλεζΙτ<!α

‘Β  Γιαγιά. — Πέράσέ μου τή 
βελόνα, Νίτσα, γιατί δέ βλέπω.

Ή  Νίτοα.—Νά σας τήν περά
σω, γιαγιά, άλλά θά μού τήν 
περνάτε καί σείς άμα γεράσω ;

Χαραυγή

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ «ΛΜΑΜ»
'Á&íjvai, 4 2  oSog Βνριστίδου 

τήν 17 Φεβρουάριον 1930.
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'Από τήν περσυνή leoísí«, ένα 
μόνο κομμάτι μοδ μένει,—τοΒ Ufa- 
ρίου Μυρσίνη,—πού 6ά δημοσιευ- 
βή κι’ αϋτό στό ερχόμενο. Ώετ* 
όσοι έστειλαν -reápou κομμάτι καί 
δέν τό είδαν οδτε στις άπορρίψεις, 
οδχε στή Σελίδα, πρέπει νά συμ- 
περάνονν ότι δεν τό ίΐαβα.

Άπό τά κομμάτια τής έφετεινής 
έσοδείας, πού Θάρχίσω νά τά κρίνω 

. άπό τό έρχόμενο, ένέκρινα κιόλα 
δύο πού μού χρειάστηκαν γιά τό ση
μερινό. Θά εξκκολουβήοω νά δημο
σιεύω άπ’ αύτά, Καί σείς 6ά έξα- 
κσλουβήσετ* νά μοΒ στέλνετε. . . 
ώς που νά σάς π® πάλι νά σταμα
τήσετε.
.Έχετε δμως δπ’ δψει, ότι άπό 

όυό μάνο έχετε τό δικαίωμα νά 
στείλετε. Καί δέν πρέπει νά ξανα- 
στείλετε δλλα, άν δεν ίδήτε νά σδς 
τάπορρίπτω ήνάοάς τά δημοσιεύο*.

Τούς νέους σσνδρομητάς, πού Θέ
λουν νά συνεργασΘοΒν κΓ αύτοί στή 
Σελίδα, παραπέμπω καί πάλι οτδν 
»'Οδηγό». ’Εκεί θά ίδοον τούς δ- 
ρους. Άλλοιώτικα κινδυνεύουν νά 
χάσουν τόν κόπο τους.

Ή Βασίλισσα των Ρόδων, πσύ
για τό ξεοπάθωμα τήν ευχαρίστησα 
στό προηγούμενο—μου γράφει ότι, 
μόλις λάβη τό φυλλάδιό μου,κλείνε- 
ται στήν καμαρούλα της καί τό 
διαβάζει, ή μάλλον τό ρουφά. ’Αρ
χίζει άπό τήν Αλληλογραφία, περ
νά στήν πάντα τόσο διδακτική Α 
θηναϊκή ’Επιστολή, έπειτα στάλ- 
λα, καί δέν άφίνει ούτε γραμμή α
διάβαστη 1 Ή «Καλύβα τοδ Μπάρ- 
μπα-Τόμ» της άρεσει περισσότερο 
άπ’ όλα μου τά μυθιστορήματα' κι’ 
δχι μόνο άπό τά φετεινά, άλλά κΓ 
άπ’ όλα όσα δημοσίευσα άπό τό

1928 πού μέ διαβάζίι.—Έ , δέν έ
χει καθόλου άδικο, Δέν σάς είπα 
κι’ έγώ, ότι ή «Καλύβα τοδ Μπάρ- 
μπα-Τόμ» είναι §ν’ άπό τά μεγα
λύτερα Αριστουργήματα τοδ κόσμου; 
“Ας σάς πώ καί τοΰτο : ΙΙολλοί ώς 
τώρα σοφοί Ιχουν κάνει καταλό
γους των 100 κάθε λογής Βιβλίων 
πού αποτελούν, νά πούμε, τήν ’Εγ
κυκλοπαίδεια καί πού πρέπει ά- 
παραιτήτως νά τάχη ή βιβλιοθήκη 
κάθε μορφωμένου άνθρώπου. Λοι
πόν, άπό κανέναν τέτοιο κατάλογο 
δέν λείπει κΓ ή «Καλύβα ·1

Δέν αποκλείεται κΓ αύτό, ’4 - 
γχά&ι, άν καί είναι πολύ δύσκολο. 
Μπορείς δηλαδή νά μοδ στείλης 
αύτό τό παραμύθι «όχι γιά τή Σε
λίδα», κΓ άν είναι πολύ καλό, νά 
τό δημοσιεύσω. "Οσο γιά ' τΙς γε· 
λοιογραφικές σειρές, θά προτιμού
σα νά μοδ έστελνες τά πρωτότυπα, 
έκτός άν μπορή'ς νά κάνης τέλεια 
άντίγραφα μέ σινική μελάνη. Τό 
μυθιστόρημα πού θά διαδεχθή τούς 
«Τρείς Μικρούς’Αεροπόρους»,—κα
τά τή Β' έξαμηνία, —είναι, νομίζω, 
τοδ είδους πού προτιμάς : άναλύει 
χαρακτήρες κοριτσιών.

«Δέν φαντάζεσαι,—μου γράφει ή 
Έλάιιζουοα Πεόζης,— πόσο μ’ έ
χουν ξετρελλάνει τά εφετεινά σου 
μυθιστορήματα. "Οσο προχωρούν, 
τόσο ανάβει μέσα μου ή θερμή γιά- 
σένα αγάπη κι’ ή έπιθυμία μου νά 
σε διαδώσω...» ΚΓ αλήθεια, ή κα
λή μου φίλη όλο ξεσπαθώνει. .

Διάβασα, Φοιτητή, τή φοιτητική 
Ιφημερίδα πού μοδ έστειλες. Καλή 
κΓ άξια είναι. Άλλάέμένα δέν μοδ 
έπιτρέπεται νά τή συστήσω, γιατί 
τίποτα έπαναστατικό δέν συσταίνω. 
ΚΓ ή έφημερίδα αύτή παρουσιάζει 
σέ συμβολική εικόνα τήν ’Εξέγερση 
καί καλεϊ τούς φοιτητάς νά έξακο- 
λουθήσουν τόν ’Αγώνα τους. Έγώ, 
παιδί μου, ένα μόνο φοιτητικόν Α 
γώνα Αναγνωρίζω: έκείνον πού πρέ
πει νά κάνη κάθε φοιτητής γιά νά 
κατανικφ τις δυςχέρειες, τούς πει
ρασμούς, τά εμπόδια, καί νά.οπου- 
δάζη καλά τήν επιστήμη Ιου, ώστε 
νά παίρνη 6ν’ αληθινό δίπλωμα μέ 
τό - σπαθί του. Όσο γιά τή «βελτίωση 
τών όρων», αυτή δέν θα τήν δποβεί- 
ξουν οί ίδιοι οί φοιτηταί' άλλοι εί
ναι οί ά,.μόδιοι.

ΚΓ ή παλιά μου φίλη, ή Εν χά
ρις Πετρίδον, πού είναι τώρα δι
κηγόρος, αγγέλλει τήν έκδοση μιας 
«μικράς κοινωνικής εφημερίδας» μέ 
τόν τίτλο «Ή Γυναίκα». Χαίρω πο
λύ, άλλά κΓ αυτήν δεν μπορώ ά· 
κόμα νά τήν συστήσω άν δέν τήν 
ίδώ. "Αν κι’ είμαι βέβαιη πώς ή' 
παλιά μου φίλη δέν θέλει νά 5πο- 
στηρίξη μέ τήν έφημερίδα της επα
ναστατικές ιδέες καί νά σπρώξη τις 
δμόφυλές της σέ κινήματα αντικοι
νωνικά. θά ζητήση μόνο, καθώς 
λέει στήν άγγελία της, «μίαν ριζι
κήν μεταβολήν τών όρων τού σκέ- 
πτεσθαι». Λοιπόν, ας τήν ίδοδμε.

Αύτό νά τό ξέρης, Αιάνα μου : 
Μιά κοπέλλα μόλις 15 χρόνων, δέν
είναι ούτε μικρή, μά* ούτε με
γάλη, Δηλαδή γι’ άλλα είναι με
γάλη, καί γι' άλλα μικρή. ΓΓ 
αύτό μή αοΟ κάνει έντύπωση, 
πού όταν είναι γιά δουλειά, γιά με
λέτη, γιά φρονιμάδα, σέ θεωρούν 
«κοτζάμ-κοπέλλα» καί τ’ απαιτούν

δλα μέ αύστηρότητ«' καί-πάλι, ό
ταν πρόκειται γιά χορό, πού τούς 
τρώγεσαι νά πάς, σοδ άπαντοδν : 
«οί χοροί δέν είναι γιά τά μωρά!». 
Τό συμπέρασμα είναι ότι πρέπει νά 
κάνης ύπομονή ώς νά περάση αύτή 
ή μεταβατική, ή Αμφίβολη,—πού 
γι' αύτό τή λένε κι’ Αχάριστη—ή- 
λικία, Έ , άμα περάσουν δυό-τρία 
χρόνια άκόμα, θά είσαι καί σύ μεγά
λη, κοτζάμ-κοπέλλα όριστικώς .

Όπως τά γράφω έγώ, Αυσόχάρ- 
το ι Οι γυναίκες, τις γυναίκες. 
Έτσι είναι τό πιό σωστό. Ή γρα
φή $ γυναίκες ή ή γνναΐκαις εί
ναι σχολαστική. Τό δέ τέρ γυναί
κες, άντί τις, είναι ιδιωματικό, ό
πως είναι καί τότσί. Δηλαδή μόνο 
σέ μερικά μέρη τό λένε έτσι' τό γε
νικό, τό πανελλήνιο, είναι τις. Ά 
μα Ιχης καμμιά τέτοια απορία, νά- 
κοιτάς πώς γράφω εγώ καί θάμα- 
θαίνης τό καλύτερο.' Φυσικά, είναι 
καί μερικά διαψορούμενα, πού άλ
λος συνεργάτης μου τά γράφει έτσι, 
άλλος άλλοκδς, κΓ έγώ δέν μπορώ 
νά τά συμμορφώσω δλα. Άλλ’ αύτά 
είναι ελάχιστα.—Έστειλα δ,τι έ- 
ζήτησες.

Νέλίη Κωατοΰρου καί Φοΰΐα 
Δρονγα, σάς έστειλα τόν ’Οδηγό 
καί περιμένω τά ψευδώνυμα σας, 
γιά νά μπήτε στήν κίνηση πού τόσο 
σάς έλκύει. Εύχαριστώ πού θά έρ- 
γαοθήτε γιά τή διάδοσή μου. Ά λ
λες, επειδή μεγαλώνουν λιγάκι, 
φαντάζονται πώς ή Διάπλασις δέν 
είναι πιά γιά τό . . . μεγαλείο τους. 
Σείς Απεναντίας, τώρα πού,μεγα
λώσατε, θέλετε νά είσθε Διαπλασο- 
πούλες. Μά καί μόνο αύτό θάταν 
άρκετό γιά νά δείξη τί καλά κορί
τσια πού είσθε ί

Μύριαμ, καί τό ψευδώνυμο σοδ 
ένέκρινα, καί δ,τι μοδ ζήτησες σοδ 
έστειλα. Γράφε μου τώρα πού έγι
νες καλά, καί μή στενοχωρήσαι πού 
δέν μπορείς νά ξισπαθώσής, γιατί 
όσα παιδιά γνωρίζεις είναι γραμμέ
να : κάποτε θά γνωρίσης καί κανέ
να πού νά μήν είναι.·· Ωστόσο σ’ 
ευχαριστώ γιά τις καλές διαθέσεις. 
’Αλήθεια, στό γράμμα σου βλέπω 
κάμποσα. λαθάκια . . . Άλλ’ άφοΒ 
τό συναισθάνεσαι καί ζητείς συγγνώ
μη,σημαίνει πώς θά επιμεληθής τήν 
ορθογραφία σου καί σέ λίγον καιρό, 
θά μου γρώφης χωρίς κανένα λάθος. 
Δέν είν’ έτσι ;

Ίδές, Ραστεουτιν, τί γράφω σή
μερα γιά τά παλιά -κομμάτια τής 
Σελίδος. Στό-ξεσπάθωμα σ’ άνάφε- 
ρα με τόνομά σου, γιατί ώς τότε 
δεν είχες Ανανεώσει τό ψευδώνυμό 
σου. Ευχαριστώ πολύ γιά τό σύλλο
γο πού θά ίδρυσης πρός διάδοσή μου. 
Τό περίμενα άπό Ιναν καλό κι’ ά- 
φοσιωμένο φίλο σάν καί σένα.

Σ’ άλλους δεν Ιχω τόπο ν’ απαν
τήσω έδώ. Τούς λέω μόνο λίγα λό
για στή στήλη τών ’Ασπασμών, ό
πως κάνω πάντα όταν τελειώνη ό 
χώρος.

Ωραίας Έπιστολας μοδ έ
στειλαν αύτήν τήν έδδομάδα κΓ οί 
έξης: Σνλφίς, Ρεμβασμός Ψυ
χής, Κάρμεν Σύλβα, Μιτσονκό, 
Δημ Δέτσος, Ταρξάν, Μαγιό- 
ΙούΧουδο, Χρυααετάς, Μιμόζα, 
Βαρηγοριά, Τζινα, Μασκώτ, 
ΓΧνκομίΧητη, Κρητικός Αέρας, 
’Ανοιξιάτικη Αυγή, Σιφονετ καί

Πλάνο Δοξάρι. -  Έξετέλεσα τις 
παραγγελίες των καί θά τούς Απαν
τήσω στό έρχόμενο. Στό έρχόμενο 
Ιπίσης θάναφέρω καί τά ξεσπαθώ* 
μα τα.

ΕΓΚΡΙΣΕΙΣ ΨΕΤΛΑΝΤΜΟΚ
Κ α νένα  ψέοδΑνυ^ια δέν ¿νκρίνβται, ούτε 

Ανανεώνεται, Α ν  δεν αυνοοειιεται έυιδ τδ 
δικαίωμα, δ ρ . ] ρ .  —  Τ ά  έγνρινόμενα  δ Α- 
νανεοόμενα ¡ιιχόυον τό ν  30 Νοεμβρίου 
193Ε). " ό σ α  ουνοδεδονται δπδ Α . άνόκουν 
οέ άγόρια  καί οσα άπδ Κ ,  οε κορινοια.

Νέ« ΨάυΔώνιιμ« :. Φρατζέ- 
σκα Νταρίμινι, κ. (ΝΛ). Τζων 
Τζίλμπερτ, ά. (ΚΚ). Καρδιο
γνώστης, ά. (α +  β X  !ί3). Βασι
λεύς τ»ν Ρόδιον, α. (Ζήθι ή Διά- 
πλασις). Σιφονετ, κ. ,(ΤΝ). Ά- 
λώπηξ τής Μυτιλήνης, ά. (ΜΜ). 
Καμπούρα, κ. Στοαβοκάνα, κ. 
Φακός, ά[ (ΙΓ).

Άνανξώσεις Ψευδωνύμων: 
Έφηβος "Ελλην, ά. Σεβερίνη, 
κ. Γλυκομίλητη κ. Δούλη Δω
δεκάνησος, κ. Κάρμεν, κ.

Ή  Διάπλασις άσπάζεται τούς 
φίλους της: Περιπλοκάδα (περίερ
γη ή ίστορία σου' πρώτη φορά Α
κόυσα γάτα-μητέρα νά οκοτώνη τά 
παιδίά τηςί) Φάν-Φάν (εύχαριστώ 
γιά τά καλά λόγια" έλαβα καί τΙς 
'λύσεις σου' πώς πήγες οτούς δια
γωνισμούς ;) ΣμέλΧον Χρνσαν&ον 
(καλή έπιτυχία' «αί περιμένω με
γαλύτερο γράμμα άμα τελείωση αΟ- 
τός 0 «τρελλός χορός» πού κάνουν 
τά μαθήματα στό κεφάλι σου* έ- 
οτειλα 10 τετράδια') Μελαγχολι
κήν “Υπαρξιν (κι’ εγώ είμ’ ευτυ
χής πού δέν ξεχνάς «τήν εύτυχία 
πού σοδ έδωσα»*) Φοίβον (είδες 
ότι τό ένέκρινα' θά δεχθώ καί τή 
Στατιστική σου’! "Ερσην Δρόσου 
(δέν θά μαζεύονταν Αρκετά — κα/ 
γρήγορα—καί δέν θά κάναμε τίπο
τα' άλλως τ* νομίζω ότι έλαβαν 
φροντίδα γιά τήν άρρωσ η αύτή 
ποιήτρια') Κοραήν (εύχαριστώ καί 
πάλι' όχι, όσοι. έχουν ψευδώνυμο 
όπως έσύ, δεν πληρώνουν τίποτα') 
Κούκλαν τον Χαλανδρίου (πές 
στήν Όρφανούλα περαστικά καί 
περιμένω νά μοδ γράψη:) Άλκι;- 
στιν (νομίζω ότι έλαβα τελευταία 
ένα γράμμα σου καί σοδ Απάντησα* 
δέν θυμοδμαι όμως νά είχε μέσα 
χρονογράφημα τής «Σφαίρας»' ό- 
πωςδήποτε, σ’ εύχαριστώ πού φρόν
τισες νά μοδ τό στείλης, κΓ Ας μήν 
Ιφθασε στά χέρια μου') Κυρά- 
Φροούνην (χαίρω πολύ πού φέτο 
είσαι μιά άπό τις καλύτερες στήν 
τάξη σου' ή «Κυριακή» δέν θάργή- 
°ΤΓ εύχαριστώ καί γιά. τις γελοιο
γραφίες πού ίσως χρησιμοποιήσω 
μερικές') Χαλιμάν (ώραΐο όπως 
πάντα τό γραμματάκι σου, Αλλά... 
άλλά άσπρο !) Διαβολεμένο Κο
ριτσάκι (μετά χαράς ! γράφε μου') 
’Αντιγόνην καί Πλοίαρχον Γράν 
(εύχομαι λοιπόν νά βιακριθήτε καί 
νά σας στείλούν στήν Ευρώπη πρός 
τελειοποίηση') Έλιάναν (Ιστ-ιλα' 
χαίρω πού αλληλογραφείς μέ τό
σες καλές μου φίλες') Κάποιον 
(αύτά τά λάθη είναι ευνόητα' γιά 
τή Σελίδα, βλέπεις, τώρα δέχομαι' 
πολύ ευανάγνωστο τό γράψιμό σου') 
Μέλισσαν (εύχαριστώ πολύ' δέν 
είχα καμμιά Αμφιβολία ότι Αργοδ- 
σες Αθέλητα' τώρα όμως θά μοδ 
γράφης συχνότερα ;) Μαρίαν Γού-
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ο κ ο ύ  ( « {χ α ρ ι σ τ ώ  γ ι Α  τ ή ν  ά ν α ν ίω -  
σ η  κ α ΐ . τ ά  κ α λ ά  λ ό γ ι κ · 2 έ ν  θά  π ά -  
ρ η ς  κ α ί  ψ ε υ δ ώ ν υ μ ο -ν ά  μ ο Β  γ ρ ά φ η ς  
τ α χ τ ικ ά  ; )  Τ α σ ι α ν  ΑΓ«νόΐά»Όυ ( ν κ ί , 
κ ι ’  ή  σ ιω π ή  κ ά π ο τ ε  Ικ φ ρ ά ζ ε ι '  π ά ν 
τ α  δμιυς π ρ .ο τιμ ώ  Ι ν α  ώ ρ α Γο  γ ρ α μ -  
μ α τ ά κ ι  ο ά ν  α Ο τό π ο ύ  μ ο Β  ϊγ ρ α ψ ® ς ·)  
Ε ύ ξ ζ α ν ά κ ι  (Ρ έδ α ια  π ο ύ  π ρ έ π ε ι νά  
μ έ  β σ η θ ή τ *  ν κ ί  σ®Ις.’ δ υ σ τ υ χ ώ ς  δέν 
ξ ε σ π α θ ώ ν ο υ ν  ό λ ο ι  ο ά ν  v a l  σ έ ν α - ) 
Φ ά ρ ο ν - τ ή ς  Ε ι ρ ή ν η ς  (τ Ο ν  κ α ΐ μ ί ν ο  
χό ν  ,π α φ π ο δ  ! ε ίπ α  v j i l  α όν κ . Φ α ί 
δ ω να  τ ή ν  α γ ά π η  π ο ύ  το~>  ε ί χ ε ,  κ α ί  
σ υ γ χ ιν ή θ η κ ε  ’ π ο λ ύ ·)  Φ α ν φ ά ν  Λ ά  

Τ ο υ Χ ' ι π  (ε ίδ ε ς  Ο τ ι  έ ξ ε τ έ λ ε σ α  τ ίς  
π α ρ α γ γ ε λ ίε ς  σ ο υ , α λ λ ά  ο έ  π α ρ α 
κ α λ ώ ,  ά λ λ η  φ ορά  ν ά  μ ο δ  γ ρ ά φ η ς  
κ α θ α ρ ώ τ ε ρ « · γ ια τ ί  τ ό σ η .β ί α )  Κ ο υ 

ρ α σ μ έ ν ο  Ά σ ΐ έ ρ ι ,  Λ α τ α ν ί α ^  - Κ ό 

ρ η ν  ν ώ ν  Ά & η ν ώ ν ,  Μ ε γ ά Χ η ν  ' Ε λ 

λ ά δ α ,  Κ ή π ο ν  Ι Ι ο τ ι σ τ ι κ ό ν  κ τ λ .
Ί α ι ά ν ν η ν . Β .  Μ έ ρ τ ζ ι ο ν ,  Μ α -  

ρ ι άνναν, Μαγεμένο Ήετειρωτά-
η ι ,  ”Α ν ν α ν  Λ α γ ο ν δ η ,  Ε υ α γ γ ε λ ί α ν  

Μ π ά ρ δ η  ( 'Ο δ η γ ό ν , κ τ λ .  έ σ τ ε ιλ α . )

Ε ί §  β σ « ;  ¿ π ισ τ ο λ ά ς  Ι λ α δ α  μ ε τ ά  
τ ή ν  1 9  Φ ε β ρ ο υ ά ρ ι ο ν ,  θ ά π κ ν τ ή σ ω  
οτδ  έ ρ χ ό μ ε ν ο .

ΠΜΜΑΤΚΪΓα ϊ ΚΗΣΕΙϊ
í t * N € X E ÍÁ  τοδ 248ου Διαγωνιομοδ, 

Τ ο ύ  φολλαϋίοο τούτοι* « ί  λύνεις elvei & t» 
κτ* ι μ ί χ Ρ 1 22 ’Λιτριλίου.

1 6 6 ·  Δ ε ξ ί γ ρ ι ψ ο ς  
"Απούσα τούμπανα, ζουρνάδες, 
Ούρλιάσματα, φωνές, κακό,
Σά νά περνούσαν μασκβράδες, 
Σάνά γινόταν φονικό,
"Η σά θεριό νδχε χυιιήξει.. .· 
Βγαίνω, κοιτάξω... τέ νά ίδώ ;
Ό  Τραγοπόδης είχε σμίξει 
Μ’ ένα μικρούλη Όξαποδό.!

φ Πάνβει* Ά |5ρ*4άτ«υ
ί θ 6 .  Σ τ ο ι χ ι ι ό γ ρ ι φ ο ς  

Νά κρατώ κάτι βαρύ 
Άναγκάστηκ’ άπ- τα Δία—
Τί μεγάλη τιμωρία !
Μ’ άν ό τράχηλος κοπή, ’
Δέν πεθαίνω, μόνο άσπρίζω 

. Κι’ όλα σου τά νοστιμίζω
Έγγλεζίτσα 

1 6 7 ,  Σ τ ο ι ^ ε ι ύ γ ρ ι φ ο ς  

'Απ’ τό κοινά αοτό όσπριο,
Μά όπως τά λέμε στην κοινή, 
Κόβω δυο μόνο γράμματα 
Καί κάνω άμέσως νά φανη 
Γενναίο χωριό, περίφημο,.
Ποδχε τρομάξει τόν Άλή,

Μΰρο τοϋ Mctyieú * 
1 9 8 ·  Σ τ ο ι χ ε ι ο τ ο ν ό γ ρ ι φ ο ς  

Άπό κεΤ πού περνοίν ολοι,
Μιά πλαπίτσα μόνο άλλάζω,
Μιά πετρίτσα κατεβάζω.
Καί μακριά φεύγω άπ’ τήν πόλη, 
Καί σ’ !ν ’ άγριο, στά λεπτό, 
Δάσος βρίσκομαι πυκνό.

Γεώργιος Άβέρίιφ 
1 6 9 .  Τ ρ ί γ ω ν ο ν  

* * * * * * * = Έ δ δ »  ή τ τ ή θ . ο ί Π έ ο -  
* * * * * *  .=Έπίθετον. [σ«ι. 
* * * * *  =*0 μιλεΐ ε ύ φ ρ α δ ώ ς . 

^ ' Ο ρ α ς .

— Άγριον ξώον,
=  Έπίρρημα.

■ — SÚUfpltJVOV.

Καί καθέτως τά Ιδια.
Δέν Ζουάν 

1 7 0 . Κ ρ υ π τ ο γ ρ α φ ι κ ό ν  
12θί ·55?28=Τ ύραννος.
25634 —Χρονικόν. 1
3254 =Μέρος λόγου.

*  s  *
* ** 
4» 9  
*

41274 ■ =Θεά;
54314 =Γυνή του Εύαγγελ. 
88528· =Θεός,
76564 =Πόλις.
8254 — Διακριτικόν.

Ναυτάκι
171, ’Αρι&μητιχόν Παίγνιον 
*0 αριθμός 1172 νά παραστα

θή μέ μίαν έξίσωσιν άπο δεκα
τρία 8 και. διάφορα αριθμητικά 
σημεία· Τ σ ο υ κ ν ίδ α

*h.72· Διπλή Άχροστίχίς 
Τά μέν άρχικά των κάτωθι 

ζητουμένων λέξεων αποτελούν 
θηρίσν, τά δέ τρίτα γράμματα 
ιδρυτήν θρησκείας :

1, Θεάς καί βασιλεύς Αιγύ
πτιος· 2, Φυσικός, εφευρέτης 
θερμομέτρου- 8, Περίφημον ό
ρος-τής ’Ασίας' 4, ’Αριθμός" 5, 
Πόλις τής Ρωσσίας· 6, Αρχαίος 
ληστής. ΓιγαντιαΤ«ς Νάνος

178, Γρίφος
η μ

W  W  Φ ώ ρ

ΝΝ 1ημ ημ
ήμ .Xpneve; Γ, 1>βλι«ιης

Δ ι ά  τ ο ύ ς  Γ α λ λ ο μ α θ ε ί ς

Î74, Question
Q u 'e s t  -  c e  q u ’ o n  i n e t  s u r  la  

t ê t e  d ’ u n  ftn e  ?
n é t p e j  P le v o a i  

Τέλος του .248ου Διαγιονισμοΰ, 
Ά πό τό ερχόμενο άρχίξει νέος·

/V  *>£» 2 3  SB 7. ί£4 
xüv Πνευμ. Άοκησ. τοΰ φύλ. 4 9

715. Οδρανάς (Ουρ, άνω, ς.)— 
720. Δαίμων-Δάμων. —-72J. Κτείς 
-κλείς.—722. Ή  βόμβα-Βομβάη.
— 723. Τό κόμμα.
724. Α Τ Η

Α
Τ Ε Ρ Μ Α  

Α Υ Κ Ξ I
Φ Α Ν Ο Υ Ρ Ι Ο Σ  
Η I Ν Ν · Ω

Σ Μ Ι Λ Η  
Ο

Α Σ Α
725. Γ Ο Θ Ο Λ I Α ■

Ο Α Υ Ρ-
Θ Α Μ-Υ Ρ I 2
Ο· Υ I I
Λ Υ Ρ Ι Κ Ο Ν  
I I  ο  ο
Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η  

726. ΛΗΘΑΙΟΣ (ηλίθιος, θα- 
λία, Αλθαία, Ίλιάς, όλίσθησις, 
Σήθ.)— 727-721. Διά του ,ΟΥΣ : 
αϊ&ουσα, Ονσία, Άμουσος, 'Ιου
στίνος, Κρέονσα. ·■ 732-733. ΝΙ- 
ΝΕΥΙ-ΝΑΊ-Ν (Νοώ, Ίένα,Νέϋ, 
Εύνοια, Ύαινα, ’Ιωνία,— Νώε, 
ΑΙών, Ίνώ, Ναυη.) — 734. Τά 
Α Τ Α  πα&ήματα μα&ήματα. 
0  Η Μ ('Η άν'άγνωσις έκτων 
Α Μ Α  κάτω βουστροφηδόν. 
Μ Α Τ  AI λέξεις τής άκρο-
Α Θ Η : στοιχίδοςιΆΤΑλάντη, 
Τ Α Π ©ΗΜών, ΑΜΑλθεια, 
ΜΑΤαιόχης,’ΑΘΗναίς,ΤΑΠης.)
— 735. Οΰ φιμώσης βοΰν άλο- 
&ντα, (ου, φι μ’ος, εις βουνά 
λώων, τα )

Μ 1 Κ Ρ Α Ι  Α Γ Γ Β Λ Ι Α !

ù i à  \  ίω ς ή Ο  τ ο  ιτοΐύ >έξβις μέ άιτλδ 
στοιχεία -ôp β .  το  έλάχιστον τίμ/ιμ* · I Î* · p̂ vriuv JO 0 Ο λεπτά ή λέξκ·
μβ καχέα è* οτο ιχ ε ϊ« λεπτά 7  Ο  Μ* 

δρ. Ί  / Ο  χω ρ ««τ^ς βτίχος δ ρ . 3 · 
Ο ι  μΛ ουνδρομηταί eAno¿*voi»v το» δ ιπ λ«. 
Η προπληρωμή είναι άπβρΛίτμτη.

262/

Δ ιβηλαρϋπουλ« -  ζ ς ,  &λληλοypercpü. ’Α ν - 
ταλλάαοω τετρ ά ρ ι«, Λ/σις ;  Γ .  ΙΪουλ· 

γ«»ρΐ5ιις, €)έοπί?>ος 1, ’A ^ ñ v a i, è ià  1. S .
/Λ *  —  363/

Π ρώτο μπαι νο ντας ο τ ι»  λ  Λτρε ι»τό ρ κλάνι τΛ< ΰΔιαπλάοεως» χαιρετώ, χβΐ &λλη« μέ 6λους*ες,
Δ ο ^ α δ μ έ ν ®  * ΐ λ λ η ν 4 η « ν λ ο  

------------------------------I Λ ’ -  2 6 ί I ------------------------
Α ντκλλάβιω φωιογραφ/β; τοπει'ων μέ Ö- λες one Δ/οι^ i κώ β τβν K o in o u p id p r, 
UôoT-V*«oTàvT, Καλά μας.

Λ '  -  265

π άνθβια Ά 6 ρ α 4 ά το ρ , Ταρζάν, 2αρλώ, 
Λ α τά νια , Μ ιμύ^α . Τ ρ ελλό  Φ οιτμτάηι. 

Άναχατοβούοοι, A IXtiKovpaw öiiE ; 4 /ο κ  7 
C XV- 1 6 7 )  H ê 9 W >
 ---------------------- ' Λ* —  266 / ________________

Π ρωτομπβίνοντας <ττ4 d i* j| i«^ x o a p o
τό ν  χ α ιρ ς τό ,·Α λλ η λο γ ρ »* β  και 4 ντ*λ · 

λάβοη ιβτραδιάχία, Α/σις s Ν ίν « ν  Λιαχο* 
ηοόλο**, Π όβ τ * Ρεστάντ, Θδσβαλονίΐίχιν, 

: Φ ρ β ν τ ζ & κ β  Ν τ α ρ ίμ ιν ι
------------------------------I Λ '  -  267 I — 1------------------

Π αιδιά, γ ια τί πβμιφρονεΐτέ τά β ο τδ  Α ία - 
y « v ir t ió  l̂eiç ? * Η μ π ρ ύ ζ ι  a r s f t r s  W o i -

01 ΒΑΤΡΑΧΟ! 
------------------------- | Α ' -, 266 / ------------------------------

Η α Κ λρ έ 'Κ ο ύζ Κλάν άπητίλφϊται άπό 3
νήπια. Ά π ο ό εΐξα τε  ?c ¿ναντίον Ανα

καλύπτοντας μας QI ΒΑΤΡΑΧΟΙ
 / Λ '  —  260 /

Η  αΙώΥΠΙΕ» κατέρχεται βιόΙημοφήφ.ι-
σμα μ έ  τ ά  δπέροχα ψευδώνυμα ;

n X í r « N 4 Í C r ,  l A r P Z A f r

I Λ '  -  270 I

π ω γω νάπβ,'Θ λιμνενο 'H ne ipw ráxi, S e -.
^τέ ρ ι τζς  ’üneipoo, K opafl, β£ς \ ί·  

ρω . , , νά οάς &πθΜ«λυψω ;
‘ H fte ie ajto n D ü A ö  

   Ι y  „  271 I -------------------------

Ε ξακολουθώ άνταλλάασων τετραδιάκι* 
μέ 6λους « ζ  ;  Κ ρ υ μ ίζην. Ι3ατρώοΐ>*&. 

Ά δ α να ς  ( διά  Α δ ω ν ι ν  ) '  in a v tß  4μέ«ω ς- 
τούς βτβίλαντοςεύχαριβτώ Ι Ι α β ίΛ ε ίβ Μ « -  
κεόιώ ν, oè έψήγη’ α. "A Ô iO vig
----------------------1- / Λ ' - -  272 / -------------------------

Α λληλογραφώ, άνταλλάσοω τετραδιάκια 
με 6λους * ε<- Στείλα τε  : Θεόδωρον

MjTapjtne Θ ήβ α ς, διά  : *
K i e » ie w v g (a  κ 4 ρ η  

------------------------- / α '  ■—  273 ι — ----------------------*
Α ΠΟΓΕΎΜΑΤΑ ΛΙΑΓΟΝΙΣΜΟϊ ΜΑΣ- «ον 

6ρβ6εΙον> * Α  e n t ] f i *  2 ο ν ) wA ö fp © v  
tf lg  Α δ ν ή ς . 3ο ν )  * Ιπ π ό τ η ς  χ & ν  Κ ό -  

V, Τ ιΙούς λοιπούς ϋπεοειιχαριστούμΒν, 
Ρ Φ β μ ίν η  Ψ υ χ ή ,  Ν β π β λβ β ,ν

, Λ '  —  274 ι

Π οιό<-ά θά μ’ άρνίΐθξϊ ¿Ve γραμματάχι 
κι’ !4· M vo T’ W , y i à  ένθύμτο τθς ¿ιαΑλαυιακης μα< ζωΒ : ; Ζτείλυιβ s Μι1

CÍeoi ges^Saitibis. H u «  K e ne K  N V 12, H e - 
lioupolis  l Çaii-c I  Kffygte διά  :Πρίγκιπα τίϊί ’ύμίχλης 

Λ '  -  275

Μ α τιμ ιιέ ν η  Δ β ξ κ ,  KkiXíaBriHK πολύ ΰτδ 
αίμα- φθάνει πιίί 1 . . ε’ ααι r¡ . . . Έ -  

λένιι ΚολόμθΟυ.
Πρίγκιφ tfiç ’βιάχλοί . 

ΕΤποι|ιήφιος ΔημοψιιφΙσματός 
-7--------------------' I Λ '  —  275 I ----------------------—

Π αιδιά. μΛ ξεχνάτε τό ν  Π Ρ Ι Γ Κ Ι Π Α  
Ί  Η  21 Φ Μ ΙΧ Λ Η 2 2  υ  ό δηα'αι^όφιαμα! 

/ Λ ' -  277,

Π /ιωτομαΙνονΐοα <ιτδ μσρωι,ένο ΪΤτς αα- 
λονάκι, ά ,α π ημ ίνα  μου άλελφάχια,Χάς 

χοτιρετΰ θλουζ-6 ι u 'ë v »  γλυκό χαιμετ ομά. 
Άλλπλογροφ ώ  μ ’  5 λοοί ες κ ι’ ά νταλλάβο» 
Μ . Μ όοτιχά Στείλα τε  : (¡eorges Sai.-shls. 
R ué  K e ña h  N o  12. J ie liou po lis  < C a h «J  Egyple.i.á: BSIIAEAYlIN POflflM

I  Λ ’ —  278 /

Ο λεφ.οΐ εό γενικές ψυχές π  ir r t  ι νά  ψιιφί 
(fotiv τό  άμιατοκρατικδ ψευδώνυμο : 

BAZIAhVS TÚN-PCdíiN
I Λ  -  279 I

υφίζει : Ό ν ε ιο ο Ίό λ ο ’ Λ ο τέρ ι. Π ρ ίγ χ ι 
Τ η  π α  τής  'Ο μ ίχ λ η ς . Πορφ ορογέννητιιν ^  ΒΑίΙΑΕϊΣ ΤΟΝ POäDN

ΓιοψίιψιΟς Δημοφιιφίοματος

y  Λ ’ —  280 / - ,

Π αιδιά, όιτοδεχθότε μ τό  οα λονά χιΣας 
τό ν  KflPürorWDîTHN. γ ια τί α ΰ τό ; είναι 

ό μόνος ττοό θά γνωρίιηι τις καρδιές Σας 
’Λλληλόγμψ εΐ μ ’  δλους ες καί άνταΐλάοσει
Μ. Μικκιχά, £ττ(λατε : Μι· Qeovnes Sav»- 
bÍ8 R u e  Keiitili N o  12, H elioupolis 
• C a ire ) E g yp te . 4 ιά  . ΚΑΡΑΙΟΓΝίΙΙΤΗΜ 
------------------------------/ A ’ —  2S1 Ι -------------------------

Ψ
μφίβατε δλοι ικχς τόν

Π Ρ Ι Γ Κ Ι Π Α  Ι Η Σ  Ο Μ ΙΧ Λ Ι1 Σ  
Κ Α Ρ Λ Ι0 Γ»0 ΓΓ8 ί 

---------------------I Α '  -  282 I ______________

Μ παίνοντας ατά δηοοεμό αεριθόλι τής 
.  . Διαπλάοεως. στέλνω Ινα φ ιλικ ό  χα ιρε· 

Τ ,σρό σεά λουλούδια iroù τ ή  στολίζουν καί 
ίρ χ ίζω  : Δ ό ν  Ζουάν =  Κ ωνστ Μαυρίδπς,
"Ενδοξος Σουλιώ της— Κτένας. Ό ρ λώ φ  »
Σ τ ίλ 'Ο ό  Καλεβογιάννμς, Μ ελαγχολικΛ " Υ -
ita p | '«= M ', P,Œ Μιτοοκουχάλα. ξΙΦΟΠΕΓ 
 ----------------------- !  Λ ’ —  283 Ι

• βρζάν, Γλυκομίλητη, Ναπόλέόΐν 
σάς ρήψν>α· ’ Ε λ π ί , ζ β υ « «  N e à rr i?

--------------------  Ι Λ ’ —  284 Ι -----------------------

Δ ε θά υποταχτούμε οοτέ ο ιπ ν  α Κ λ ά υ - 
Κ ο ύ ζ -Κ λ ά ν ι .

2 « π » ι> ν ό φ β « σ κ β — S i< p «.v è r
----------------------------------I Λ’ - .  285.;  ;------------

Γ ειά σας aBoiTpotvetv καί ι  ft  λ ο ύ -Κ ο ύ ς  
- Κ λ ά ν « .  ώυλαχοητε.Στραβοκάνα, Καμπούρα

_ ----------7---------  !  Λ ’ — * 286 / ---------------------------

Η Δ Ο Υ Λ Η  Δ Ω Δ Ε Κ Α Ν Η Σ Ο Σ  περι
μένει άπ' ολους μιά  ψήφο, ιδίως άπό 

• ους Δωδεκανησίους.
-------------------------|Λ’ —  287 I ------------------------------

Π αρακαλώ τούς : Περιπλοκάδα, Ξ υπνο
πούλι. Μ ο ιρ α ίο  'Α κρ ο γιά λι, Π α ρ ηγο

ριά , Γαλανομάτα, Μιτοέμ, Α ετιδέα . Τ έ ν τ - 
κα, Κόκκίν/ι Παπαρούνα, Σίσυφο, Ύρελλό 
Φοιτητάκι'. ά ν δέν θ’ άπαντήοουν οτά  51. 
Μ υστικά μου. νά  μοδ τά  έιποτρέψουν.

Δ ο ύ λ η  Δ Μ δ ε χ ά νη σ ψ ς 
________________;  Λ '  —  288 ι ______________

Μ παίνοντας σ ιό ν  Διαπλασόκοομο άλ- 
ληλογραψω και άνταλλάοσω λ ) .  Μ υ 

στικά μ έ5 λο υ ς ·ες .Σ τείλα τε: Nicola Zouiu- 

Ijouloglou, Merkoz fittitim iEIan, 3me é- 
lage, No 9, Calata, Constantinople (Tur- 
q uie i διά  ι . Π λ ά ν ο  Δ ο κ ά ρ ι

  / Λ '  π- 2S9 ¡ -------------------------

Δ ιαπλασόκοσμε; μιμόσου μας* ψήφισε τά  
ψευδώνυμα: Ν α π σ λεά >ν. Δ & ν -Ζ ρ ο ά ν ,  1

Ι π π ό τ η ς  των Κύκνων, Π ρ ί γ χ ι ψ τ ϋ ;  
•©μίχλης, Πορφυρογέννητη. '

ΛΣΤΙΙΡ, ΚΡΗΤΙΚΟΣ ΑΕΡΑΣ

________________ I Λ' —  290 I -------------------------:
Μ^ΐ'άναθεΤτο μοι δποδεΙξαιτψ .Διαπλασια- 
C ,  κφ κόσμψ καλλίτερου ψευδώνυμον τών 

προταξάντων δποψηψιάτητ«, Ιλ ο ιιιη ν  ά ν 
άνεκδοτολόγον ΒκαΓΛειβν Μαχίόίν«.

Θ εό δ ω ρ ο ς ό  ιΐάκββόπουλος

 -------------------------------/ Λ' — 291 / -----------------------------

— — ρωτο Ίΐταίνσντας οτόν Διαπλασόκοομο 
Γ| τό ν  χαιρετώ.’ Αλληλογραφώ καί ά ντα λ. 
λάσσω τετραδιάκια. Δ/οις : Mr Nicolas 
Michatlidèe. Ermys - Confiance, Cío tal 
EmlOnu No 12; Constantinople iTur- 

Φ β κ ά νq u ie )  διά  :
----------------------------------I Λ' ·  292

A P Z V N  I  ΥΠΟΨΗΦΙΟΣ
Α Ρ Ζ Α Ν ΔΗΜΟΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ 

Λ' -  25Î / ---------------------------

κ - Τ Η Ν Ι β Σ  Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Η »
(_} ήλλαξε ψευδώνυμον

/Λ' — 294 I

Ψ

οφίοητε σλοι τά  ¿ ρ ο ια  ÿev& ôvuH s ι
KOflOKOTPHNHt, ΓΕΠΡΠΟξ ΑΒΕΡΟΦ 

--------------------- Ι Λ '  —  295 Ι ------------------------

Ο ο «  π α ι δ ί κ ι »  δ π ο φ έρ β ιιν  ά π ό  λ α ι 
μ ό , μ ύ τ η ,  α υ τ ιά ,  τ ά  γ ια τ ρ ε ύ ε ι  ά -  

οφαλώ ς ό  ά ρ χ α ΐβ ς , ί ΐδ ιμ ς ό τα το ς  κ Γ έ μ -  
η ε ιρ ά τ α τ β ΐ  IM p è s  κ ί  Μ Ι Χ .  Π Α Π Α -
Δ ΰ Π Ο Υ Λ Θ Σ .  Δ ε χ ε τ κ ι  β τ η ν  κ λ ιν ι κ ό  
τ ο υ , π λ α τ ε ία  Ό μ β ν β ί α ς ,  οδ ός Δ ώ ρ ο υ . 
8 α , ά π ό  7 0 -1 2  κ χ ΐ  ά π ό  4 -6 .

®Ι ΑΛΛΑΣΕΟΝΤΕΣ ΚΑΤβΙΚΙΑΝι 

αυνδρσμηται Λαραχάλ·>ννται νά 
δηλώνουν άμέαό>{ τήν νέαν τ<ον 
διεν&υνσιν εις τό γραφείο* μας 
άποαζέλλοντες καί δραχμ. 5  διά 
ίήνίκτόπαισιν τής νέας veíWaff. 
“ΑΧλεος δέν *ΰθννόμεθ·α διά τήν 
άπώΧεια* ν&* φυίλαδίιον τιον.

Τέπ ο ις  Σ Ε Ρ Γ Ι Α Δ Ο Υ ,  Γεω ργίου Σταύρου 19, Ά θ γ ν α ι


